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FOREWORD 

The Iranian Petroleum Standards (IPS) reflect the 
views of the Iranian Ministry of Petroleum and are 
intended for use in the oil and gas production 
facilities, oil refineries, chemical and 
petrochemical plants, gas handling and processing 
installations and other such facilities. 

IPS is based on internationally acceptable 
standards and includes selections from the items 
stipulated in the referenced standards. They are 
also supplemented by additional requirements 
and/or modifications based on the experience 
acquired by the Iranian Petroleum Industry and 
the local market availability. The options which 
are not specified in the text of the standards are 
itemized in data sheet/s, so that, the user can select 
his appropriate preferences therein. 

The IPS standards are therefore expected to be 
sufficiently flexible so that the users can adapt 
these standards to their requirements. However, 
they may not cover every requirement of each 
project. For such cases, an addendum to IPS 
Standard shall be prepared by the user which 
elaborates the particular requirements of the user. 
This addendum together with the relevant IPS 
shall form the job specification for the specific 
project or work. 

The IPS is reviewed and up-dated approximately 
every five years. Each standards are subject to 
amendment or withdrawal, if required, thus the 
latest edition of IPS shall be applicable 

The users of IPS are therefore requested to send 
their views and comments, including any 
addendum prepared for particular cases to the 
following address. These comments and 
recommendations will be reviewed by the relevant 
technical committee and in case of approval will 
be incorporated in the next revision of the 
standard. 

 

 

Standards and Research department
No.19, Street14, North kheradmand  

Karimkhan Avenue, Tehran, Iran. 

Postal Code- 1585886851  

Tel: 021- 88810459-60  & 021- 66153055  

Fax:  021-88810462 

Email: Standards@nioc.org 

   پيش گفتار  

 منعكس كننده ديدگاههاي )IPS(استانداردهاي نفت ايران 
وزارت نفت ايران است و براي استفاده در تأسيسات توليد نفت 
و گاز، پالايشگاههاي نفت، واحدهاي شيميائي و پتروشيمي، 
تأسيسات انتقال و فراورش گاز و ساير تأسيسات مشابه تهيه 

  .شده است
ساس استانداردهاي قابل قبول بين استانداردهاي نفت، برا

هائي از استانداردهاي مرجع  المللي تهيه شده و شامل گزيده
همچنين براساس تجربيات صنعت نفت كشور و . باشد مي

قابليت تأمين كالا از بازار داخلي و نيز برحسب نياز، مواردي 
. بطور تكميلي و يا اصلاحي در اين استاندارد لحاظ شده است

هاي فني كه در متن استانداردها آورده نشده  گزينهمواردي از 
ها بصورت شماره گذاري شده براي استفاده  است در داده برگ

  .مناسب كاربران آورده شده است
استانداردهاي نفت، بشكلي كاملاً انعطاف پذير تدوين شده 
. است تا كاربران بتوانند نيازهاي خود را با آنها منطبق نمايند

هاي پروژه ها را پوشش  كن است تمام نيازمنديبا اين حال مم
اي كه نيازهاي خاص  در اين گونه موارد بايد الحاقيه. ندهند

اين الحاقيه . نمايد تهيه و پيوست نمايند آنها را تامين مي
همراه با استاندارد مربوطه، مشخصات فني آن پروژه و يا كار 

  .خاص را تشكيل خواهند داد
باً هر پنج سال يكبار مورد بررسي قرار استانداردهاي نفت تقري
ها ممكن است  در اين بررسي. گردند گرفته و روزآمد مي

اي به آن اضافه شود و بنابراين  استانداردي حذف و يا الحاقيه
  .همواره آخرين ويرايش آنها ملاك عمل مي باشد

نظرها و  شود نقطه  از كاربران استاندارد، درخواست مي
اي كه براي موارد  و يا هرگونه الحاقيهپيشنهادات اصلاحي 

نظرات و . اند، به نشاني زير ارسال نمايند خاص تهيه نموده
هاي فني مربوطه بررسي و در  پيشنهادات دريافتي در كميته

صورت تصويب در تجديد نظرهاي بعدي استاندارد منعكس 
 .خواهد شد

  
 ايران، تهران، خيابان كريمخان زند، خردمند شمالي، كوچه

 19چهاردهم، شماره 

  اداره تحقيقات و استانداردها
   1585886851: كدپستي 

         66153055 و 88810459 - 60: تلفن 
  88810462:  دور نگار 

  Standards@nioc.org:                       پست الكترونيكي



 
 

GENERAL DEFINITIONS:  

Throughout this Standard the following 
definitions shall apply. 

 :تعاريف عمومي  

 . در اين استاندارد تعاريف زير به كار مي رود

COMPANY : 

Refers to one of the related and/or affiliated 
companies of the Iranian Ministry of Petroleum 
such as National Iranian Oil Company, National 
Iranian Gas Company, National Petrochemical 
Company and National Iranian Oil Refinery And 
Distribution Company. 

   :شركت 
به يكي از شركت هاي اصلي و يا وابسته به وزارت نفت، مثل 
شركت ملي نفت ايران، شركت ملي گاز ايران، شركت ملي 

هاي  صنايع پتروشيمي و شركت ملي پالايش و پخش فرآورده
  .شود ق مينفتي اطلا

PURCHASER : 

Means the “Company" where this standard is a 
part of direct purchaser order by the “Company”, 
and the “Contractor” where this Standard is a part 
of contract documents. 

 :خريدار 

يعني شركتي كه اين استاندارد بخشي از مدارك سفارش 
باشد و يا پيمانكاري كه اين  تقيم آن شركت ميخريد مس

 . استاندارد بخشي از مدارك قرارداد آن است

VENDOR AND SUPPLIER:  

Refers to firm or person who will supply and/or 
fabricate the equipment or material. 

  :فروشنده و تامين كننده 
ت و كالاهاي شود كه تجهيزا به موسسه و يا شخصي گفته مي

 .نمايد مورد لزوم صنعت را تامين مي

CONTRACTOR: 

Refers to the persons, firm or company whose 
tender has been accepted by the company. 

 :پيمانكار 

شود كه پيشنهادش  به شخص، موسسه و يا شركتي گفته مي
 .براي مناقصه پذيرفته شده است

EXECUTOR : 

Executor is the party which carries out all or part of 
construction and/or commissioning for the project. 

  :مجري  
شود كه تمام يا قسمتي از كارهاي  مجري به گروهي اطلاق مي

 .اجرائي و يا راه اندازي پروژه را انجام دهد

INSPECTOR : 

The Inspector referred to in this Standard is a 
person/persons or a body appointed in writing by 
the company for the inspection of fabrication and 
installation work 

 :بازرس 

اي اطلاق  گروه يا موسسه/در اين استاندارد بازرس به فرد
شود كه كتباً توسط كارفرما براي بازرسي ساخت و نصب  مي

 .شدتجهيزات معرفي شده با

SHALL:  

Is used where a provision is mandatory. 

SHOULD: 

Is used where a provision is advisory only. 

  :بايد 
  .شود براي كاري كه انجام آن اجباري است، استفاده مي

  :توصيه
  .رود شود، بكار مي براي كاري كه ضرورت انجام آن توصيه مي

WILL: 

Is normally used in connection with the action by 
the “Company” rather than by a contractor, 
supplier or vendor. 

 : ترجيح 

شود كه انجام آن كار براساس  معمولاً در جايي استفاده مي
 .نظارت شركت باشد

MAY: 

Is used where a provision is completely 
discretionary. 

 :  ممكن است 

  .رود باشد، بكار مي نجام آن اختياري ميبراي كاري كه ا
  



  
 IPS-E-IN-120(1)

 

 

 

E
 

F
 

T
 

FI

M

 

  ي

 ي

ما
 

ل
13

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thi
Pet
wh
thir
tran
wri

 
 

شي
ال، 

  .رد

NGINEERING STANDARD 

OR 

EMPERATURE INSTRUMENTS 

RST REVISION 

AY 2010 

مهندساستاندارد 

برا

 ابزار دقيق د

 ويرايش او
89ارديبهشت   

s Standard is the property of Iranian Ministry of 
roleum. All rights are reserved to the owner. Neither 
ole nor any part of this document may be disclosed to any 
d party, reproduced, stored in any retrieval system or 
smitted in any form or by any means without the prior 
tten consent of the Iranian Ministry of Petroleum. 

تمام حقوق آن متعلق. اين استاندارد متعلق به وزارت نفت ايران است
تمام يا بخمالك آن بوده و نبايد بدون رضايت كتبي وزارت نفت ايران، 

ه هر شكل يا وسيله ازجمله تكثير، ذخيره سازي، انتقاز اين استاندارد، ب
يا روش ديگري در اختيار افراد ثالث قرار گي

به 
 

 
 



  
May. 2010 /  1389ارديبهشت  IPS-E-IN-120(1)

 

 1

 

CO P 
N 

  :ب
1. 

3 

2. 
3 

3. 
5  

4. 
5 

5. 
    

  م
7 

6. 
    

10  
6.1

10 

6.2
10 

6.3
11 

6.4
11 

7. 
12 

7.1
12 

7.2
12 

7.3
13 

7.4
1 

7.5
1 

7.6
1 

8. 
    
     

   
1 

 

NTENTS: age
o

فهرست مطال
SCOPE ............................................................... 3 

......................................................دامنه كاربرد -1

REFERENCES.................................................. 3 
............................................................. مراجع-2

UNITS................................................................. 5 
............................................................ واحدها-3

GENERAL ......................................................... 5 
............................................................ي عموم-4

FILLED SYSTEM AND BIMETALLIC DIAL 
 THERMOMETERS......................................... 7 

 با صفحه مدرج و سيستي دو فلزي دماسنجها-5
............................................................ پرشده     

RESISTANCE TYPE TEMPERATURE  
MEASUREMENT............................................. 10 

............................ينوع مقاومتاز  دما يري اندازه گ-6

 Application ........................................................10 
........................................................ كاربرد6-1

 Resistance Temperature Detector’s .......... 10 
.........................ي مقاومتي دماي آشكارسازها6-2

 Thermistor ................................................... 11 
..........................................يي مقاومت گرما6-3

 RTD Extension Wires ................................. 11 
............ي مقاومتيشكارسازها رابط آي هامي س6-4

TERMINOLOGY AND SYMBOLS ............... 12 
................................................. واژگان و نمادها-7

 Thermo Element ..............................................12 
..............................................ي المان حرارت7-1

 Thermocouples ............................................ 12 
.............................................. ترموكوپل ها2 -7

 Thermocouple Signals ................................ 13 
................................ ترموكوپلي هاگنالي س7-3

 Thermocouple Elements ............................. 14 
4.................................... ترموكوپلي المان ها7-4

 Thermocouple Trunking ............................ 14 
4............... كانال كشي جهت كابلهاي ترموكوپل7-5

 Thermocouple Assembly ............................ 15 
5...................................... مجموعه ترموكوپل7-6

THERMOWELLS AND POCKETS FOR  
TEMPERATURE  DETECTING 
ELEMENTS....................................................... 16 

يها  و غلاف ها جهت الماني حرارتي چاهك ها-8
6.................................................. آشكارساز دما      



  
May. 2010 /  1389ارديبهشت  IPS-E-IN-120(1)

 

 2

 
9. TEMPERATURE TRANSMISSION .............. 19 

 19................................دما

10
    
      INSTRUMENTS.............................................. 20 

..............................................دما

11. RADIATION-TYPE PYROMETERS .......... 22 
................................يتشعشع

12. OPTICAL PYROMETERS ........................... 23 
 23................................ينور

DATA SHEETS: 
 :برگ ها

 
 

........................ انتقال -9

. TEMPERATURE INDICATING,  
  RECORDING AND CONTROLLING 

  ق نشان دهنده، ثبت كننده و ي ابزار دق-10
 20كننده كنترل        

 22 نوع ي دماسنج ها-11

............. ي دماسنج ها-12

داده  



  
May. 2010 /  1389ارديبهشت  IPS-E-IN-120(1)

 

 3

 

1. 

Th
ge
typ
ins
an

Te
sta
fol

- G

-Fi
Th

-R

- T

- T

- T

-Te
Co

- R

- O

Fo
ref
“M

 
ف 
گاز 
 ش

  .د
اي 

:   
  

 ي

 

ارد 
  .د

No

Th
up
Oc
6. 

 1:  
طه 
يه 

  .د

No

Th
sta
co
rev
spe

 2: 

شد 
يد 

0 (
  .د

No

In 
lan

 3:  
سي 

  .د
2. 

Th
an
Th
spe
da

  ع 
ون 
اين 
ارد 
ك 

SCOPE 

is standard represents the minimum and 
neral engineering requirements for different 
es of temperature measurement and control 
truments, which are used widely in oil, gas 
d petrochemical industries. 

mperature instruments will be discussed in this 
ndard within different sections, which are as 
low: 

eneral. 

lled System and Bimetallic Dial 
ermometers. 

esistance Type Temperature Measurement. 

hermocouples. 

hermowells and Pockets of Thermometers. 

emperature Transmitters. 

mperature Indicating, Recording and 
ntrolling Instruments. 

adiation-type pyrometers 

ptical pyrometers 

r custody transfer temperature measurement 
erence to be made to chapter 7 of API’s 
anual of petroleum measurement standards”. 

 دامنه كاربرد  -1

ع مختلانو ابرايمهندسي عمومي الزامات اين استاندارد حداقل 
 نفت،  صنايعكه در كنترل ادوات ابزار دقيق  و دمااندازه گيري

 بكار برده شده اند، پوش در بسياري مواردنايع پتروشيميو ص
مي ده

ه دما در داخل قسمت ادوات ابزار دقيقدر اين استاندارد 
مختلف ذيل شرح داده خواهد شد

عموم    -
 ج هاي صفحه مدرج دو فلزي دماسن پرشده وسامانه -

 نوع مقاومتي اندازه گيري دما  -

 )زوج حرارتي(ترموكوپل ها  -

چاهك هاي حرارتي و غلاف هاي دماسنج ها   -
  دما فرستنده هاي

 ادوات ابزار دقيق كننده كنترلنده و ت كنب، ث نشانگر -
 دما 

 نوع تابشي ابزار سنج ها -

 ابزار سنج هاي نوري  -

 از استاند7به بند مواد دماي انتقال نترل ك ياندازه گيربراي 
API "رجوع شو" اندازه گيري مواد نفتيدستورالعمل 

te 1: 

is standard specification is reviewed and 
dated by the relevant technical committee on 
t. 1997, as amendment No. 1 by circular No. 

يادآوري 
 توسط كميته فني مربو1376ن استاندارد در آبان ماه سال اي

بررسي و  روز آمد شد و موارد تأييد شده به عنوان اصلاح
 ابلاغ گردي6 طي بخشنامه شماره 1شماره 

te 2:  

is bilingual standard is a revised version of the 
ndard specification by the relevant technical 
mmittee on May 2010, which is issued as 
ision (1). Revision (0) of the said standard 
cification is withdrawn. 

يادآوري 
اين استاندارد دو زبانه، نسخه بازنگري شده استاندارد فوق ميبا

 توسط كميته فني مربوطه تأي1389ماه سال ارديبهشت كه در 
(از اين پس ويرايش . گردد ارايه مي )1(ه عنوان ويرايش و ب

باش اين استاندارد منسوخ مي

te 3: 

case of conflict between Farsi and English 
guages, English language shall govern. 

يادآوري 
در صورت اختلاف بين متن فارسي و انگليسي، متن انگلي

باش ملاك مي
REFERENCES 

roughout this Standard the following dated 
d undated standards/codes are referred to. 
ese referenced documents shall, to the extent 
cified herein, form a part of this standard. For 

ted references, the edition cited applies. The 

 مراج-2
در اين استاندارد به آيين نامه ها و استانداردهاي تاريخ دار و بد

اين مراجع، تا حدي كه در . تاريخ زير اشاره شده است
اند، بخشي از اين استاند استاندارد مورد استفاده قرار گرفته

در مراجع تاريخ دار، ويرايش گفته شده ملا. شوند محسوب مي



  
May. 2010 /  1389ارديبهشت  IPS-E-IN-120(1)

 

 4

ap
oc
ag
Fo
referenced documents (including any 
supplements and amendments) applies. 

ت، 
جع 
 و 

  .د

API (AMERICAN  PETROLEUM  INSTITUTE)  كا (  
RP 551 "Pr

Instrumentati

RP 556 "In
Sy aters and 
Ste

MPMS "M um 
e

Chapter 7: perature Determination" 

 
  

ها و 

گيري م
  

    "دما 

ANSI (AMERICAN NATIONAL  STANDARDS 
INSTITUTION)  

  )آمريكا 

B16.5 "Pipe Flanges and Flanged 
Fittings" 

  B16.5   "  

ISA-MC96.1 "T easurement 
Thermocouples" 

 MC 96.1 -A دما "             

AS ETY OF 
MECHANI AL E

CSD-1 "C  
Automatically Fired Boilers” 

 

PTC 19.3 "T t 
Instruments and Apparatus" 

PVHO-1 "S
Vessels for Human Occupancy" 

 MEآمريكا(  

هاي  ت
  "خودكار

PTC 19.3  اندازه ها

PVHO-1 فشار
  "دارد

IE
ELECTROTECHNICAL  COMMISSION) 

 ) الكتروتكنيك 

60079 "E

60529    "C
Pro by 
Enclosure (IP Code)"  

60584 "T
Ref

60751 "In ance 
The

61520 "M

يكي براي فضاهاي گازي  60079 

جه حفاظت توسط محفظه  60529 

  "ع

ماسنج مقاومتي پلاتينيوم درهاي  60751  
  "صنعتي

plicability of changes in dated references that 
cur after the cited date shall be mutually 
reed upon by the Company and the Vendor. 
r undated references, the latest edition of the 

اتي كه بعد از تاريخ ويرايش در آنها داده شده اسبوده و تغيير
در مرا. باشد پس از توافق بين كارفرما و فروشنده قابل اجرا مي

بدون تاريخ، آخرين ويرايش آنها به انضمام كليه اصلاحات
باشن هاي آن ملاك عمل مي پيوست

API) موسسه نفت آمري
ocess Measurement 

on-Temperature" 

strumentation and Control 
stem for Fired He
am Generators" 

anual of Petrole
M asurement Standards"  

"Tem

 RP 551  "دما- ياندازه گيري فرآيندبزار دقيق ا"

RP 556  "سامانه ابزار دقيق و كنترل براي كوره 
ي  " بخارهاژنراتور

MPMS  "ل استانداردهاي اندازه  دستورالع
" مواد نفتي

تعيين "          -7 فصل   

ANSI)  هاي موسسه ملي استاندارد

 فلنجيفلنج هاي لوله و اتصالات"  

emperature M " ISگيري  اندازهيها ترموكوپل

ME   (AMERICAN SOCI
C NGINEERS) 

ontrol and Safety Devices for

emperature Measuremen

afety Standard for Pressure 

AS ) انجمن مهندسان مكانيك
  

CSD-1   " رل براي ديگوسائل ايمني و  كن
بخار آتش كن 

  

  و ادوات ابزار دقيق دستگاه" 
  " گيري دما

 استاندارد ايمني براي ظروف تحت "   
 حضور  انسانمكاني كهجهت 

C        (INTERNATIONAL IEC )كميسيون بين المللي 

lectrical Apparatus for 
Explosive Gas Atmospheres" 

lassification of Degrees of 
tection Provided 

hermocouples” Part 1 
erence                       Tables" 

dustrial Platinum Resist
rmometer Sensors" 

etal thermowells for 

وسائل الكتر" 
   "مستعد انفجار

بندي در طبقه" 
   ")IPآيين نامه (

 جداول مرج1- بخش  "موكوپل ها تر"  60584
  

حسگ" 
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ي براي حسگر 

BSI(BRITISH STAN  BSI  ) يموسسه

BS 1560 "Specification for Steel Pipe 
Fla
to 
Ind

 BS 1560  فولاديلوله فلنج هاي  براي 

thermometer sensors–Functional 
dimensions" 

چاهك هاي هاي فلز"   61520
  "ابعاد عملكردي  -ماسنجد

  )ا  بريتانيها استاندارد

مشخصات" 

DARDS INSTITUTION) 

nges (Nominal Sizes ½ in. 
24 in.) for  Petroleum 
ustry" 

نچ تا 2نامياندازه ( ب)  اينچ24 ا
  "صنعت نفت 

ي1

BS 2765 "Specification for 
Di f Temp
Detecting  Elemen
Co ets" 

ا 
 مربوطه هاي غلافدما ورسازي 

BS "D
Th

ح 

  " كي 

IPS(IRANIAN PETROLEUM STANDARDS) 

IPS

راي 

mensions o erature 
ts and  

rresponding Pock

BS 2765  " هالمانابعاد  مشخصات براي ي 
  "آشكا

 5235 ial-type Expansion  
ermometers" 

BS 5235  "ه ماسنج ها  نوع صفي ا توسعهيد
 "مدرج

BS 6175 "Temperature Transmitters 
with   Electrical Output" 

BS 6175  "كتريهاي دما با خروجي الفرستنده

-E-GN-100 "Engineering Standard for 
its" Un

  IPS) استاندا

  
IPS

  )نردهاي نفت ايرا
IPS-E-GN-100  "استاندارد مهندسي براي واحدها"  

  
-E-IN-190 "Engineering Standard for 

ansmission Systems" Tr
 " 

  
I

  IPS-E-IN-190  " هاي انتقالسيستماستاندارد مهندسي 

PS-M-IN-120 "Material Standard for 
mperature Instruments" Te

ي 

20

IPS-M-IN-120 "ق ق استاندارد كالا جهت ادوات ابزار د
  "ادم

IPS-C-IN-1     "Construction and Installation 
Standard for Temperature 

 IPS-C-IN " استاندارد نصب و ساخت جهت

3. 

This Standard is based on International System 
of Units (SI), as per IPS-E-GN-100, except 
wh

 
، منطبق با (SI)واحدها 

Instruments" 

UNITS 

ادوات 120-
  "ابزار دقيق دما

   واحدها-3
ارد، برمبناي نظام بين المللي 

ere otherwise is specified. 

اين استاند
تن استاندارد  100-GN-E-IPSباشد، مگر آنكه در م  مي

  . باشد استاندارد به واحد ديگري اشاره شده
   عمومي -4

ا
4. 

4.1 Mercury-in-steel thermometers shall be used 
for
or 

 
ان 
ر

4.2  thermometers shall be used 
when local indication is required, and when 
errors in indication in excess of 1% of the span 
are

نشان زي بايد زماني كه  
ي بيش از يك د و زماني كه خطاهالازم باشدحلي 

Note: 

Th

 
ي

GENERAL 

 transmission, local indication, local recording 
local control of temperature. 

 Bimetallic dial

سنجد 4-1 نش ، بايد براي انتقال محتوي جيوههاي فولاديم
 مو دماننده محلي محلي، ثبت كننده محلي يا تنظيم كدهنده

  . استفاده قرار گيرد
 فل دوهايدماسنج صفحه مدرج 4-2

د 

 acceptable. 

رصد   مدهنده
  . قابل قبول هستند، استفاده شودگستره 

 :رييادآو
 ey are not recommended for areas with salt-هاي مملو از نمك و يا محيط خورنده، توصيه نمبراي محل

user
Underline

user
Underline

user
Underline
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laden or corrosive atm

4.3
for
 

4.4 Thermal-filled systems shall be normally 
use
pn
na

اي  

-نشان دهنده براي معمولاًشده   پرهايسنج به روش

در 
 3 

4.5
are
me
mu

دما  
چ

  . شودمي

4.6 Th
and t
follow ints into consideration: 

a) 
tha
req  
used. 

b) 
wh
e.g
 

c) ed, 
wh
req
tem  which require a high 
speed of response. (See Figs. 20 and 21). 

d) 
wh
req
 

e) ermometers shall be used 
wh
po
the
ap

Sh use 

h 

 با  

  

ت 

اي 
گاز 

دما اختلاف  يگير مقاومتي زماني كه اندازه
 سخ

 و 20 هايشكلبه 
  ). شودمراجعه 21

نياز 

 محافظتي مانع استفاده از غلافميعانات گازي داخل جايي كه ) ه
ود 

زير صفر دماي براي ل م است از ترموكوپ
ا

پوشش محافظ  با پل

4.7
act

اي  

4.8
be the filled system bulb type or bimetallic 
ele

 سامانهع  
دي 

osphere. 

 Mercury-in-glass thermometers shall be used 
 test measurements. 

  .  شوند
4-3

d for local temperature indication and on 
eumatic control systems where control over 
rrow span is required. See Table 3. 

ا بايد از دماسنج هاي جيوهگيره اندازهون براي آزم
  . اي استفاده شودشيشه

ماد 4-4
كنترل جايي كه   وكنترل هوائي سيستمدر  ،هاي محلي

به جدول. گيرد ميمورد استفاده قرار ، لازم استباريك گستره 
 .رجوع شود

 Thermocouples or resistance thermometers 
 the preferred means of temperature 
asurement for centralized control and for 
ltipoint indication or recording. 

گيري  اندازهجهتهاي مقاومتي ماسنجها يا دپلوترموك 4-5
  هايها يا ثبت كنندهدهنده شان متمركز و نكنترلبراي 

ده ترجيح دا ،ي نق
ند 

اطه

e choice between resistance thermometers 
hermocouples shall be made taking the 
ing po

Where accuracy of measurement greater 
n that obtainable with a thermocouple is 
uired, a resistance thermometer shall be

Resistance thermometers shall not be used 
ere high frequency vibration is present, 
. in high velocity steam or gas streams. 

Resistance thermometers will be consider
en differential temperature measurement is 
uired over a narrow span, and for 
perature measurements

Resistance thermometers shall be used, 
en mean temperature measurement is 
uired over a zone. 

Resistance th
ere; condensation within a protective 
cket would preclude the use of 
rmocouples, (e.g. low temperature 

plications). 

ould it be absolutely necessary to 
thermocouples for sub-zero temperature, special 
precautions shall be taken in order to eliminate 
short circuiting of the thermocouple wires, suc
as thermocouples with protective sheath. 

 Where precise control is not essential, self-
ing temperature controllers may be used. 

 Temperature switches, locally mounted, shall 

بايد ها ترموكوپلهاي مقاومتي و  انتخاب بين دماسنج4-6
  :باشدتوجه به نكات ذيل 

دقخواسته شده بيشتر از گيري  جايي كه دقت اندازه)الف
  . دواز دماسنج مقاومتي استفاده شبايد  است، ترموكوپل

  
ه ماسنجد زياد وجود دارد  با فركانس جايي كه لرزش)ب

بخار يا جريان در  شود، براي مثال مقاومتي نبايد استفاده
  . بالاسرعتبا 
هايماسنجد) ج
پاني كه  زما،گيري دماو براي اندازهباريك گستره  در
(بايد در نظر گرفته شوند   استنياز يعسر

ناحيه  در يك، گين دما  زماني كه اندازه گيري ميان)د
  .  مقاومتي استفاده شودجاست، بايد از دماسن

  
  

اسنج هاي مقاومتي استفاده شدممي شود، بايد از ترموكوپل ها 
  .)به طور مثال كاربردهاي دماي پايين(

  
لازدر صورتي كه 
هسيم در جهت حذف اتصال كوتاه ،استفاده شود

ترموكوبا احتياط ويژه ل، بايد پترموكو
ي 

  .  در نظر گرفته شود
ه روري نيست، از كنترل كننده جايي كه كنترل دقيق ض4-7

  .  ممكن است استفاده شوددماي خود تنظيم
 بايد از نو، كليدهاي دماي نصب شده در محل4-8

ment. They shall meet the electrical 
بنطبقهآنها بايد . دو فلزي باشندا المان حباب پر شده ي
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cla
sw able thermowells shall be 
furnished. 

Te
roo e thermocouple 
act
co

 ميكروسوئيچاي يا  د جيوه
  . بايد متحرك تهيه شده باشندهاي حرارتي چاهك. باشند

اينها .  باشند كننده ترموكوپليعمل  داراي ممكن است

5. 
DI
 

5.1
pro
som
Th
co
ph
ch unicated through a capillary to 
bo
bo
the a motion 
rel
tem

تم  

 ان
ري 
) ب

 دما تغيير بازيكي آنها 
اين تغيير از ميان لوله مويين به لوله بوردن، . دنباش مي،كندمي

 
متناسب ركتي 

5.2 eferred for narrow 
span or cross ambient temperature.  

Liq
spa

(Se

 يا باريك گستره اي با 

ا

5.3
tra
ins
the
tra
wh
sen
sep
me s described in table 
3. 
adequate protection against corrosion and 
accidental mechanical damage. Capillary tubing 
of 
ad

Ca
its

 به  
 ،ب
 .ند

ط 
 انيزم

 است ح داده شدهضي تو3 در جدول ي كهحدودتا  فعال نمودن
گي 
شده 

  

  .  

5.4
me
an
the
to 

 

 ط

ssification and shall have mercury or micro 
itches. Remov

mperature switches mounted in the control 
m or on a local panel may b
uated. These shall have cold junction 
mpensation. 

FILLED SYSTEM AND BIMETALLIC 
AL THERMOMETERS 

 The filled system thermometer is designed to 
vide an indication or record of temperature at 
e distance from the point of measurement. 

e sensitive or measuring element (bulb) 
ntains a gas, vapor or liquid which changes in 
ysical characteristics with temperature. This 
ange is comm

اراي كلي و دنموده رعايت  راالكتريكي

يا روي تابلوي محلي نصب  كليدهاي دما كه در اتاق كنترل
،شوند

مي 

  .  اتصال سرد باشند داراي جبران سازبايد

و سيس صفحه مدرجبا  دو فلزيهاي دماسنج -5
  پرشده

 پرشده به منظور آماده كردن يك نشسيستمدماسنج با  5-1
 نقاط اندازه گيدهنده يا ثبت كردن دما در فاصله دور از

حبا(حسگرها يا المان هاي اندازه گيري . طراحي شده است
بخار يا مايع كه مشخصات فيشامل گاز، 

urdon tube, bellows or diaphragm. The 
urdon (or bellows or diaphragm) responds to 
 signal from the bulb to provide 
ated in some definite way to the bulb 
perature. 

يا فانوس (بوردن. كندديافراگمي ارتباط پيدا مييا فانوسي، 
دهد تا حپاسخ ميسيگنال حباب به ) ديافراگم

يا 
با 

  .  ايجاد نمايدي معينروشهاي ابدماي حباب 

 Vapor filled systems are pr

uid and gas filled system is preferred for wide 
n and elevated temperature.  

e Table 3 & 4, Fig. 31). 

 Generally, capillary tubing is required to 
nsmit the temperature bulb signal to the 
trument case. The capillary runs from the bulb 
 instrument activating mechanism. The 
nsmitted signal is in the form of a pressure 
ich represents the instantaneous temperature 
sed by the bulb. It shall be required to restrict 
aration of the bulb from the actuating 
chanism to a certain limit a

 دم پرشده از بخار برايهايسيستم 5-2
   .شوند داده مي ترجيحدر حدود دماي محيط دماي

 و دمگستره پهن  دماي باپرشده از گاز يا مايع برايسيستم 
  . ترجيح دارد بالا

   ). مراجعه شود31 ، شكل 4 و 3به جدول (
 دماي حبابسيگنال لوله مويين براي انتقال معمولاً 5-3

لوله موئين از حباسيال داخل  . لازم استابزاردقيق محفظه
ك ابزار دقيق را فعال مي محرك مكانيزم وحركت كرده

 توسآنيحس شده دماي   است كه فشاراز نوعارسالي  سيگنال
 مكجداسازي حباب ازلازم است  .دهد را نشان ميحباب

ي 

Capillary tubing shall be supplied with 

all filled system with remote bulb shall be 
equately compensated. 

pillary tubing shall be supported throughout 
 length. 

با محافظ مناسب در برابر خوردبايد لوله مويين  . گرددانجام
 پر سيستملوله مويين  . شود اتفاقي مكانيكي تهيه صدمه و

. باشد شده جبران سازيه قدر كافي  راه دور بايد ب ازبا حباب

 
بايد داراي نگه دارنده باشد ش مسيرلوله مويين در تمام طول

 Case compensation is accomplished by bi-
tallic spring "d" rotating pressure spring "c" in 

 opposite direction so as to counteract for 
rmal expansion of the liquid in the spring due 
ambient temperature changes. (See Fig. 34) 

كه  "d"  فلزيبوسيله فنر دووسته  پسازي  جبراني 5-4
بطوري  انجام شده را در جهت مخالف مي چرخاند"c" فشاري

دماي محيتغييرات  ناشي از فنر وندرمايع حرارتي انبساط با 
  ) مراجعه شود34به شكل . (مقابله نمايد

فنر 
كه 
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5.5
acc
cap
ex
ter
Th
interconnected so as to expand in opposite 
dir
wi
tub
sam
wi
(Se

A 
ma
tem
usu
Co
"fi bore of the 
cap
of 
the
and
cou
cap r wire. 

ي و  
موازات 
ري 

به جبران ساز هاي مارپيچ 
  بنابراين .متصل هستندبهم منظور انبساط در جهت مخالف 

 شي
 و 
 ان

 اي
ت 
، ي

لوله است كه داخل  "مغزيسيم " مخصوص آلياژ يك 
ا
 

يوه 
اثر 

5.6
all
me
length should be at least 75 mm for water, 100 
mm for oils and gases. 

It 
im
hea
Generally be used for more than 
550°C. 

كه  
در  .د

 75وري بايد حداقل  گرفتن بهترين نتيجه طول غوطهجهت
  .د

اين 
  . خواهد شدن استفاده سلسيوس درجه 550از 

5.7
liq
different levels shall be
calibration. 

 و  
ون 

 . د

5.8
the
sealed, heavy-duty with stainless steel socket, 
str
ap

 
ار سنگين داراي 

Ra
tem
sca

لي،  
  .  زه گير باشد

5.9
be run in inaccessible locations, the use of filled

 
نايه .  م پر شده بايد استفاده شوند

 Case and capillary compensation is 
omplished by means of an auxiliary spiral and 
illary tubing. The compensating capillary 

tends parallel to the measuring capillary to 
minate at the bulb of the measuring system. 
e measuring and compensating spirals are 

ections. Therefore, a change in temperature 
thin the instrument case or along the capillary 
ing will affect both actuating spirals by the 
e amount, and therefore the measurement 

ll be responsive only to the measuring spiral. 
e Fig. 35) 

different approach is used by one instrument 
nufacturer to compensate for ambient 
perature conditions. The system consists of the 
al bulb, capillary and spring components. 
mpensation is obtained by using a special alloy 
ller wire" extending through the 
illary tubing. The filler wire has a coefficient 
expansion so related to that of the tubing and 
 liquid that fills the system, so that expansion 
 contraction of the mercury is exactly 
nteracted by the difference in expansion of the 
illary tubing and its fille

 پوسته و لوله موئين بوسيله مارپيچ جانب سازي جبراني5-5
به   سازيين جبرانمويلوله  .ين انجام مي پذيردينايه مو

اندازه گي سيستم لوله مويين اندازه گيري تا انتهاي حباب
اندازه گيري و . كندادامه پيدا مي

نايه ك يا در امتداد  ابزار دقيقداخل بدنهدر تغيير دما 
دكنمي فعال اثر گذار به همان مقدار را  مارپيچ ها ،مويين

بنابراين اندازه گيري فقط به مارپيچ اندازه گيري واكنش نش
  .) شودمراجعه 35به شكل  (خواهد داد

  
جبران بر در جهتر دقيق سازنده ابزاتوسط  يك روش ديگر

اين سيستم عبارت اس.  استشدهاستفاده  دماي محيط شرايط
جبران سازروش  .مارپيچ  لوله مويين و،از يك حباب معمولي

استفاده از
 دارمغزيسيم  .كند ميمويين به موازات آن امتداد پيدا 

به لوله و مايعي كه سيستم راكه باشد، يضريب انبساطي م
بنابراين انبساط و انقباض ج. شودكرده است مربوط مي

بي  دقيقاً  رامغزي لوله مويين و سيم انبساطيبوسيله تفاضل 

ي 
پر 

    . نمايدمي
5-6  Nominal insertion length shall be selected to 

ow complete immersion of the bulb in the 
asured fluid. To obtain best results immersion 

is recommended that an additional 20-50 mm 
mersion be used in order to nullify the effect of 
t conduction through metal in the well neck. 

 this shall not 

 شود به گونه اي انتخاب  بايد وارد شدهنامي طول
اجازه ده  راگيركامل حباب در داخل مايع اندازه وري غوطه

براي روغن ها و گريس ها باش  ميليمتر100ميليمتر براي آب، 
در جهت خنضافي  ميليمتر غوطه وري ا50 تا 20استفاده از  

 معمولاً .شود توصيه ميگلوييكردن اثر گرماي انتقالي  فلز در 
در دماي بيشتر 

ثي 

 The error due to the effect of the head of 
uid if the detecting element and gage are at 

 taken into account in 

 حسگرالمان اگر ، خطاي ناشي از اثر مقدار بالاي مايع5-7
كاليبراسي  بايد در    شودانجامگيري در سطوح مختلف اندازه

 شودر نظر گرفته

 Bimetallic temperature indicating 
rmometers shall be dial type, hermetically 

aight stem or every angle pattern to suit the 
plication. 

nges shall be selected so that normal operating 
perature indication is approximately mid-
le. 

حه  صف5-8  دماسنج هاي نشان دهنده دو فلزي دما بايد داراي
مدرج، با آب بندي محكم چسبيده، مخصوص ك

ت زاويه سرپيچ فولاد ضد زنگ، ميله مستقيم يا خصوصيا
 . مناسب كاربر باشد

ها بايد طوري انتخاب شوند كه در دماي عملكرد معموگستره
نشان دهنده دما تقريباً در وسط اندا

اي 

 Where lines are subject to vibration or may 
 

س ستر جائي كه خط5-9 وط در معرض لرزش و يا غير قابل د
باشند، دماسنج هاي سيست
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syste
Armo
its le
to the indicators. 

به  ها

5.10 
to 40

 درجه 400 تا دماي  
  . سلسيوس استفاده مي شوند

 

m thermometers shall be considered. 
ured capillary tubing supported throughout 

ngth shall be used for connecting the bulbs 

دار در تمام طولش براي اتصال حباب كشي مويين زره
  . ها  بايد بكار گرفته شودنشان دهنده

 

Normally bimetallic thermometers used up 
0°C. 

هاي دو فلزيسنج معمولاً دما5-10
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 12 
ده 

6.1 Application 

Resist
provid
tempe
install
used 
accura
tempe tain the greater 
acc vity inherent in a resistance 
sys nimize thermal lag, it is 
im
(fo
em
res
we
wi

Re be 
used in the ranges of -270 to 980°C (extreme), 
and -250 to 800°C (practical). See Table 1. 

 

   كاربرد1
ازه 
در 
آن 
ي 

دقت و  
و جهت به مقاومتي سيستمدر ر 

ازه 
و  

ك 
گر 

جه 
 درجه سلسيوس 800 تا-250، و)حداكثر(س

  
6.2

Resistance temperature detectors (RTDs) 
ope change in 
ele etector wire as a 
fun
de
res
(31
(80
lar
is 
 

Re able in 
many configurations, with the most common 
type being a tip-sensitive construction (see Figs. 
13
ele
mo
use
tim

The use of tr
pro
tem ions and practices 
encountered using thermocouples also apply to 
resistance temperature devices with two 

 
 بر اساس تغيير (RTDs) تي

عملدما  ي از
ي 
  تا

ي 
يم 
 رود
  .د

ود 
-به شكل(  باشدنوكي مي حسگر ار، ساختترين نوعرايج. ت

اي 
ك 
شود 

ها، 
ي ط

  نيز ه شدن با استفاده از ترموكوپل هامواج

5.11 If non-insertion length of stem exceeds 300 
mm, (12 in.) it is advisable to use a stem support. 

6. RESISTANCE TYPE TEMPERATURE 
MEASUREMENT 

( ميلي متر 300 بيشتر از  محوروارد نشدهگر طول  ا5-11
دارنده استفاشود از يك ميله نگهاست، توصيه مي) اينچ
   .شود

  ينوع مقاومتاز  دما يرياندازه گ -6
  

ance-type temperature measurement can 
e more accurate measurement of 
rature than is possible with thermocouple 
ations. Accordingly, resistance units are 
in many installations where their greater 
cy is warranted, such as in low-differential 
rature measurement. To ob

uracy and sensiti
tem and to mi
portant that optimum thermowell dimensions 
r the particular resistance element) be 
ployed to maintain good contact between the 
istance bulb and the well. For this reason, 
lls for resistance bulbs frequently are provided 
th the resistance bulbs as matched units. 

sistance-type temperature measurement can 

6-
مي تواند دقت بيشتر انداز نوع مقاومتي اندازه گيري دما 

. ر و ممكن كندزوج گرمايي ميس نسبت به راگيري دما 
 واحدهاي مقاومتي در اغلب تاسيساتي كه در ،نتيجه

 مانند اندازه گيري دما،بايد دقت بيشتري تضمين شود
براي دستيابي به .شودتفاضلي پايين استفاده مي

 بيشتحساسيت ذاتي 
مايي، مهم به كار گرفتن اندگرحداقل رساندن تاخًير 

) مقاومت مخصوصالمانبراي ( چاهك حرارتي بهينه
چاهو  مقاومتي  حسگرخوب بين حباب اتصال يبرقرار
حس هاي حباباغلب باها به اين دليل، چاهك. باشدمي

  .شودبه صورت واحدهاي منطبق ارائه ميمقاومتي 
 در980  تا-270 ازهب در  رانوع مقاومتياندازه گير دما از 

سلسيو
. مراجعه شود1به جدول . مي توان استفاده نمود) كاربردي(

هاي دماي مقاومتيآشكارساز6-2
دماي مقاومهاي سازآشكار

 Resistance Temperature Detector’s 

rate on the principle of 
ctrical resistance on the d
ction of temperature. Two types of 

tector wires are generally used in 
istance elements, nickel for ranges up to 
5°C) and platinum for ranges up to 
0°C). A third type, copper, is used in 

ge motor windings up to 150°C. (PT 100 
preferred). (See Table 1). 

sistance temperature elements are avail

 through 24). Even though most resistance 
ments used in the petroleum industry are 
unted in a thermowell, the elements shall be 
d bare when very fast (5-6 second) response 
es are required. 

ansmitters, multiplexers, and micro 
cessors, is applicable to resistance 
perature devices. Precaut

 ناش قاومت الكتريكي در سيم هاي آشكارسازم
هانمعمولاً در الماساز كارشهاي آدو نوع سيم. كندمي

حدوده براي م فلز نيكل،دنشورده ميمقاومت به كارب
هاتين براي محدوده درجه سلسيوس و فلز پلا315دماي 

 فلز مس، كه در س نيزنوع سوم.  درجه سلسيوس800 تا
 به كار مي درجه سلسيوس150 تا ي بزرگموتورها پيچ

)PT100  مراجعه شو1به جدول ) ترجيح داده مي شود 
موجالمان هاي دماي مقاومتي در خيلي از پيكربندي ها 

اس
هبهر حال بيشترين المان).  مراجعه شود24 تا 13هاي 

شوند، در چاهمقاومتي كه در صنايع نفت بكار برده مي
بايد استفاده لخت حرارتي نصب مي شوند، كه المان 

  .لازم است)  ثانيه6 تا 5(وقتي كه زمان پاسخ سريع 
  

 و ميكروپروسسورهاسرمالتي پلك ها،از فرستنده فادهتاس
 اقدام احتيا.باشند با وسائل دماي مقاومتي قابل اجرا مي

در  ، عملكرديو
-ي بكار برده م در زيرمقاومتيدماي با دو استثناي وسائل 



  
May. 2010 /  1389ارديبهشت  IPS-E-IN-120(1)

 

 11

exc

to connect 
the readout device to the sensor. The most 

e in the lead wire. 
 

ohms/ohm/degree 
Celsius, or American R=0.00392 

سي معمولي جهت اتصال وسيله خواندني به 
عمومي 

 و 

 
 
/ اهم

/ اهم R= 0.00392 درجه سلسيوس، يا آمريكائي/ اهم

6.3

A thermistor is a semiconductor exhibiting a 
lar
of 
ful F. The upper 
op
cha
typ

 

Ap
ana
industrial applications are i

 
از بزرگي  ي است كه ضريب دما هاديي نيمه

خي
 درجه 1كمتر از كل، هاي مقياس حساس هستند، محدوده

 تا 
 تعيين )ايته فارن750 تا 200( سلسيوس درجه 

ازه
 اما كاربرد هاي صنعتي.  بوده استآزمايشگاهيري هاي 

  .  هستند
6.4 RTD Extension Wires 

Ind
the
con
or  the measuring unit. 
Ge  head is employed and 
the
to 
me
mi  copper. 
 

 

 

Wh
ele
ter or cable is then 
use
Th
0.7
sho
allowable wir ance. 

  هاي مقاومتيسازآشكار ط 
كن 

واحد ي
اتصال سر به كار 
 به 
بلو 
 با 
 مي

د
. ند
-ل
خ

كه، 
مقاومت مجاز سيم به وسيله سازنده 

eptions: 

1) Ordinary copper wire is used 

commonly used configuration provides one 
wire connection to one end and a two-wire 
connection to the other end of the sensor. This 
compensates for resistance and temperature 
chang

2) The reading is absolute. Elements are 
available conforming to one of two curves, 
European R= 0.00385 

ohms/ohm/degree Celsius. Both curves are 
based on a sensing element resistance of 100 
ohms at 0 degree Celsius. 

 Thermistor 

  :شود
سيم م) 1

 يك پيكربندي خيلي .دشو حسگر بكاربرده مي
اتصال يك سيم در انتهاي يك طرف و اتصال دو س

 مقاومت سيماين. كنددر طرف حسگر را فراهم مي
  . را جبران مي نمايد سيم راهنما در تغييرات دما

يم 

المان هاي قابل استفاده از يكي. خواندن مطلق است) 2
 R= 0.00385  اروپائي،دو منحني پيروي مي نمايند

از 

هر دو منحني بر اساس الم. درجه سلسيوس/ اهم
  .باشند اهم در صفر درجه سلسيوس مي100حسگر 

   مقاومت گرمايي6-3
مقاومت گرماي

ان 

ge (usually negative) temperature coefficient 
resistance. They are very sensitive, permitting 
l-scale ranges of less than 1°
erating temperature is determined by physical 
nges in the semiconductor material and is 
ically 93°C to 398°C (200°F to 750°F). 

plications have been in thermal conductivity 
lyzers and laboratory measurements, but 

ncreasing. 

لي آنها . را به نمايش مي گذارد) معمولاً منفي(مقاومت 

بوسدماي بالايي عملياتي . دهندايت را اجازه ميهفارن
93 طور نمونه  به جنس نيمه هادي تغيير فيزيكي در

398

يله 

  . گردد مي
 ضريب هدايت گرمايي و انديزرهايآنالا كاربرد آن در

گي
 

در حال افزايش  نيز
ب

ividual extension wires (usually three) from 
 resistance element may terminate in a 
nection head or in a quick disconnect fitting 
extend directly to

nerally, a connection
 wires are frequently run in a three-wire cable 
the board-mounted resistance temperature 

asuring instrument. The wire normally used is 
nimally 0.75 mm2, stranded

ere multiple installations of resistance 
ments are used, the wires can be run to a field 
minal strip. A multi conduct
d to bring the signals into the control panel. 
e wire in the multi conductor cable may be 
5 mm2, however, for long distances; a check 
uld be made with the manufacturer on 

e resist

را سيم هاي 6-4
 ممي مقاومتالماناز )  سه تامعمولاً (رابط تكيهاي سيم

ماً قطع سريع يا اتصال سر يا است به اتصال  به مستق
عموماً يك . ي شود  منتهاندازه گيري

سيمهسه كابل  در اغلبگرفته شده است و سيم ها 
 كه روي تاي مقاومتياندازه گيري دما  ابزار دقيقسمت

افشانسيم مس  معمولاً. كندمينصب است حركت 
ميليمتر مربع  بكار برده /. 75  حد اقلسطح مقطع

  . شود
ان مقاومتي به كار برده شدهالمانجايي كه چندين 

كشيده شو محل نوار ترمينالتوانند به ها مي سيم
، 

كه سيگنا شوداستفاده ميي تايچند هايابل از كبنابراين
سيم هادي چند تايي دا.  برساندكنترلها را به تابلوي 

،  هر چند باشدميليمتر مربع /. 75است كابل ممكن 
 ،براي مقصد طولاني

ل 

  . گرددبررسي بايد 
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Ge
kil cted 
at maintaining a minimal number of junctions or 
ter

 ژه
يم 

6.5
tem
con
thr
24). 

 تي 
ات 

  .) شودمراجعه 2

6.6 
dif
the

 
  

6.7 
are
ele
of 
fle

 اي 

 و 
در 

6.8
mo

   

6.9  have suitable 
protection for area classification and weather 
pro

اي  
ته 

6.1
ref

nerally, no problem exists up to 1.6 
ometers. Special attention needs to be dire

minations in the extension wire. 

 To compensate for changes in ambient 
perature, resistance thermometers shall be 
nected to measuring instruments by either a 

ee or four wire system. (See Fig. 13 through 

توجه وي. كيلومتر هيچ مشكلي وجود ندارد6/1عموماً تا 
در س ها ترمينالكمترين تعداد اتصال ها يا براي حفظ 

   .رابط لازم است

سنج مقاومدما ،ي جبران تغييرات دماي محيطا بر6-5
به ادو هسه يا چهار سيمم ستسييك از   به وسيله هربايد

4 تا 13به شكل ( دواندازه گيري متصل ش

To measure the same temperature for two 
ferent purposes a dual element resistance 
rmometer shall be used. 

لت  6 حا-6 به منظور اندازه گيري همان دما براي دو
.دو به كار برده شي بايدالمانماسنج مقاومتي دو د ،مختلف

The use of converters with resistance bulbs 
 more common both for pneumatic and 
ctronic systems. Such converters allow the use 
standard transmission signals and offer more 
xibility in the use of receiver equipment. 

مقاومتي برحسگر  هايها با حبابفاده از مبدل است6-7
عمومالكترونيكي بيشتر  سيستم نيوماتيكي وهر دو 

هاي استانداردها استفاده از سيگنالاين مبدل. دارند
استفاده از تجهيزات گيرنده را ف بيشتري در انعطا

  .گذارداختيار مي

يت 

 The converter where compatible, shall be 
unted in the control center. 

 All terminal enclosures shall

.دوننصب شهاي سازگار در مركز كنترل بايد مبدل 6-8

مناسب برمحافظ  هاي ترمينال بايدكليه محفظه 6-9

of condition. 

0 For more details regarding cable and wiring 
erence to be made to 

داشو هوايي را   آبشرايط ضداي و بندي منطقه  طبقه
  .باشند

IPS-E-IN-190 
ransmission Systems". 

TERMINOLOGY AND SYMBOLS  

 Thermo Element 

ermo element is one of the two dissimilar 
ctrical conductors comprising a thermocouple. 

 

 Thermocouples  

"T

 به  
عه 

7. 

7.1

Th
ele

ابه 

7.2

A thermocouple is two dissimilar thermo 
ele ents so joined as to produce a thermal EMF 
wh
at d

ده  
هم متصل مي باشند، بنابراين جهت توليد نيروي محركه 

ي 
  . مي روند

7.2
the
tem

 
  .ت

7.2
the
or which is automatically compensated for its 

ك  
كار 

  .آن دما است  برايه

 در رابطه با كابل و سيم كشي براي جزئيات بيشتر6-10
 مراج"انتقالهاي سيستم"IPS-E-IN-190  داستاندار

  .شود
  نمادهاواژگان و  -7
  المان حرارتي 7-1

المان حرارتي يكي از دو هادي الكتريكي غير مش
  . را تشكيل مي دهندترموكوپلباشد كه  يك  مي
  ترموكوپل ها 2 -7

، از دو المان گرمايي غير مشابه تشكيل شترموكوپليك 
m
en the measuring and reference junctions are 
ifferent temperatures. 

و ب
ير حرارتي، زمانيكه اتصالات اندازه گ(EMF)الكتريكي 

مرجع در دماهاي مختلف هستند بكار
و 

.1 Measuring junction is that junction of a 
rmocouple which is subjected to the 
perature to be measured. 

.2 Reference junction is that junction of a 
rmocouple which is at a known temperature 

اتصمحلي است كه از  ،اتصال اندازه گيرينقطه   7-2-1
 شده اس گرفتهيري اندازه گ براي مربوط به دماترموكوپليك 

 محلي است كه از اتصال ي،اتصال مرجعنقطه  7-2-2
طور خود شده يا به شناخته كه در يك دماي ترموكوپل
جبران شد

ال 

user
Underline

user
Underline
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tem

Note: Normally the thermocouple element is 
ter . However, the 
reference junction  located in the 
con
by 

 به اتصال سر خاتمه پيدا ترموكوپلان  
رجع در اتصال محل سر تعيي

يز 

7.2
suc
the hich the wires are intended 
to be used that, when properly connected to the 
the
to 

اي  
كه 

شرايط  ت،

7.3 nals 

7.3
con
con

 
 با 
 . ود

7.3.2 When a thermocouple is used for automatic 
con
pro
the
ind

 براي تنظيم خودكار بكار ترموكوپلهنگامي كه يك  73-2 

 ده

7.3
loc  
separately and permanently identified regarding 
their functions e.g. TRC or TI. 

ف  
ور 

 يا TRCمثال 

7.3
dif
sho
the
tem e same 
pocket. When this is not possible and a single 
the d for two 
me
sha
bet
the
the
on
int

 

ف  
كه 
كار 
كه 

 براي كوپل
 ي
ين 
ب 
ئن 
ري 

  . د

7.3
dif

ف  

7.3.6 All thermocouples shall be checked 
according to the latest edition of the appropriate 
sta
96

بق آخرين ويرايش  
در 

ك

perature. 

minated at the connection head
is not ordinarily

nection head but is transferred to the instrument 
the use of thermocouple extension wire. 

.3 Extension wire is a pair of wires having 
h temperature-EMF characteristics relative to 
thermocouple with w

معمولاً الم: يادآوري
ن  م. مي كند اگر چه، اتصال

 به تجهترموكوپل رابطنشده است، اما به وسيله سيم 
  .فرستاده شده استابزاردقيق 

دارت كه  سيم اس يك زوجرابط سيم 7-2-3
، هنگامي حرارتي است EMFزوج يكسان با مشخصات 

 اس متصلترموكوپلبه اين سيم بطور صحيح 
rmocouple, the reference junction is transferred 
the other end of the wires. 

 Thermocouple Sig

  .شودمنتقل مياتصال مرجع به انتهاي ديگر 

   سيگنال هاي ترموكوپل7-3
.1 The signal from any thermocouple used in 
junction with a shut-down system shall not be 
nected to any other device. 

 مورد استفاده در اتصالترموكوپلسيگنال از هر  7-3-1
 قطع اضطراري نبايد به دستگاه ديگري متصل شسيستم

trol, a duplicate thermocouple should be 
vided in the same pocket. The second 
rmocouple should be connected to a precision 
icating instrument, where applicable. 

.3 When two or more thermocouples are 
ated in the same pocket they must be

-
 مشابه بايد در همان حباترموكوپلبرده شده باشد، يك 

نشان دهن بايد به ابزاردقيق رموكوپلتدومين . فراهم شود
  .   كه در آنجا اجرا شدني است، متصل شده باشددقيقي

ان غلا در همترموكوپلنگامي كه دو يا چند  ه7-3-3
نسبت به عملكردشان بطواقع شده باشند، آنها بايد 

بطور . جداگانه و دائمي مشخص شده باشند

ب 

TI   
 To measure the same temperature for two 4. هد7-3-4

ferent purposes, a duplex thermocouple 
uld be used. When two or more 
rmocouples are used to measure the same 
perature, they shall be located in th

rmocouple must be use
asurements, e.g. skin thermocouples. Care 
ll be taken to avoid significant interaction 
ween instruments connected to the same 
rmocouple. Such cases shall be referred to 
 user to ensure there is adequate impedance 
 the measuring equipment to avoid 
erference or measurement errors. 

.5 For temperature ranges and materials of 
ferent kinds of thermocouples see table 5.  

 براي اندازه گيري دماي يكسان براي دو
هنگامي .  استفاده شوددوبل ترموكوپلمختلف، بايد يك 

 براي اندازه گيري دماي يكسان بترموكوپلدو يا چند 
زماني . برده شود، آنها بايد در همان غلاف واقع شوند

دو ترموك ي بايداين مورد امكان پذير نيست و 
هاترموكوپلگيري بكار برده شود، بطور مثال  اندازه
 از اثر متقابل قابل توجه بكه مراقبت شود .اي پوسته

 اجتناترموكوپلادوات ابزار دقيق متصل شده به همان 
چنين مواردي بايد به كاربر رجوع شود تا مطم. شود
 مقاومت ظاهري مناسب روي تجهيزات اندازه گيگردد

تداخل يا اشتباهات اندازه گيري، وجود داربراي دوري از 

هاي دما و جنس هاي انواع مختل جهت محدوده7-3-5
  . شود مراجعه 5، به جدول ترموكوپل ها

 بايد مطاهاترموكوپلتمام  7-3-6
طه

ndards. ISA recommended practice ISA- MC 
.1 tables may be used for reference. For 

 هاي عملي توصيه. بررسي شوندي مربواستانداردها
ن به عنوان مرجع مم ISA- MC 96.1 استانداردجداول 
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the
PT E 9.14.  

 

Accur
specified in above m

ول 
 ANSI / ASME

م
در د

  .ا باشد
7.4 Th

7.4.1 
bare w
2) but
metal mineral insulated couples for 
special applications e.g. locations subjected to 
ext

 
ي 7
اما س

لاف فلزي  م
ثال 

7.4
con
tra
the

Where grounded therm the earth 
con suitability of 
mo
con

س  
 به 

گيرد، مورد استفاده قرار ميشده 
 صفحات نمايش و تناسبن و 

7.4 to the 
ter ed and marked 
+. They cordance 
wi
(se ), and for thermocouple 
installation see C.4, C.5 and table C -3.  

  محل بهتهي منترموكوپلي مثبت  
. دنص شو

گ 
)

 پل

7.4
ins
PVC insulated and served overall. In special 
cas
sur
and

 يق 
PV  پوشيده

ارد
ند

  . گيردمورد استفاده قرار سرتاسر سيم ر
7.5 Thermocouple Trunking 

7.5
exc
con
the
con
tra
wi
acc  subject to 
the approval of the user. Sheathing for 
un
acc
IPS

rmocouple calibration see ANSI / ASME - 
C 19.3 table 

acy shall be within the limits of error as 
entioned standards. 

جد به ترموكوپلكاليبراسيون براي  . است بكار برده شود
9.14  E  استاندارداز - PTC 19.3 

  .راجعه شود
 مشخص شده خطاهايد در محدوده قت باي

ستانداردهاي بالا
ermocouple Elements 

Thermocouples shall be manufactured from 
ire with ceramic insulators (see Fig. 1 & 

 consideration may be given to the use of 
sheathed 

reme vibration. 

.2 The junction of thermocouples shall be in 
tact with the thermowell to minimize the 

nsfer lag, except where earth currents affect 
 measurements. 

   المان هاي ترموكوپل7-4
ها بايد از سيم بدون روكش با عايقترموكوپل ها 4-1-

 .) مراجعه كنيد2و1به شكل (راميك ساخته شود 
مكن است براي كاربردهاي خاص استفاده از غ

 بطور ماي عايق معدني در نظر گرفته شود،هجزو
  .دارند  بسيار زياد قرارلرزشهائي كه در معرض  محل

 حرارتي در تماچاهك بايد با هاترموكوپلاتصال  7-4-2
كه جريان هاي اتصال جائيدر انتقال را بجز تأخير باشد تا 

   .مين در اندازه گيري تأثيري داشته باشد، كاهش دهدز
 ن

ocouple is used, 
nection interferences and 
nitors and receiving instruments shall be 
sidered. 

.3 All thermocouple positive leads 

 زميترموكوپلكه  جائي
ادوات  اتصال زميتداخل امواج

  .  بايد در نظر گرفته شودگيرنده

سيم هاتمامي  7-4-3
minating points shall be sleev

 shall also be color coded in ac
th ISA-MC96.1, to identify the metals used 
e tables 6, 7 & 8

مشخ+ با علامت غلاف بوده و  بايد دارايي پايان
 با رنISA MC96.1همچنين آنها بايد مطابق استاندارد 

به تا فلزهاي استفاده شده شناسائي شوند   شوندكد بندي
ترموكوجهت نصب و )  مراجعه كنيد8 و 7 ،6هاي جدول

   .شود مراجعه C-3جدول و  C.4، C.5  بخشبه 
  

از مواد معدني عا بايد ترموكوپلسيم هاي  7-4-4
C غلاف مس و نيكل، با پوشش از  ودنشو

.4 Thermocouple leads shall be either mineral 
ulated, cupronickel covered, PVC sheathed or 

es where the ambient temperature 
rounding the leads dictates, suitable insulation 
 served overall wire shall be used. 

 در مو.دنشو پوشش داده كاملاً PVC عايقبا يا  د،شون
كها الزام ميكه دماي محيط اطراف سيم خاص جائي

د عايق مناسب بايد

 
 

.1 Thermocouple leads (extension wires), 
ept mineral insulated type, shall be run in 
duit or trunking and connected to the 
rmocouple head by a 1 m. min. length flexible 
duit. Mineral insulated cable may be run in 

ys or trunking. Alternatively, multicore cable 
th single stranded wire and PVC sheathing is 
eptable in specified locations, but is

derground cables if applicable shall be in 
ordance with the requirements of
-E-IN-190 "Transmission Systems”. 

 
ايق 
 به 
ول 
وي 
 با 

محل هاي ر  دPVCتك رشته اي و غلاف 
ربر 

ج
IP 

 جهت كابلهاي ترموكوپل كشيكانال  7-5
، بجز نوع ع)رابطسيم هاي  (ترموكوپلسيم هاي  7-5-1

 باشد وكشيده شدهدار معدني، بايد در كاندوئيت يا كانال 
حداقل بط ف پذير با كاندوئيت انعطاترموكوپلكلاهك 

 در ركن استم مبا عايق معدنيكابل .  متصل شودمتر1
ايتهرشكابل چند ،  متناوباً. كشيده شود سيني يا در كانال

 افشان سيم
مشخص شده قابل قبول است، اما منوط به تأئيد كا

 قابل ازميني، اگرغلاف دار كردن كابل هاي زير. باشد مي
S-E-IN-190 باشد، بايد مطابق الزامات استاندارد

را 
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7.5
size and provided with ample inspection covers, 
etc., to facilitate maintenance and sealing where 
necessary. The following conditions shall be 
con
 

 و  
 تا 
محكم چسباندن جائيكه لازم است را آسان 

ب 
 را ك

  
د و 

 با 

7.5
the ar from 
the
dam
ext
55

 بايد 
  آسيب ديدگي از خطر

ب
A 

7.6

7.6.1 A thermocouple assembly is an assembly 
con
mo
con

(Se

 
يك يا 

7.6 6 
mm bore pockets.  
 

Th
11
giv
B, see IEC 61520. 

هايي با  تكي و دوتايي بايد در غلافترموكوپل 
  . ميليمتري نصب شوند

-1 
 كل

هاي جدول
ع

7.6 e distance from 
the free end of the temperature sensing element 
or 
the

In e
res
the
tim ocouple 
sheath; this value shall be increased where space 
permits. With flowing liquids, six diameters 
im
ext

گر دما  
زه

  . باشدي
ي 
 جي
ازه 
نايه 
در 

  .   باشد"  هاي انتقالسيستم "
 به اندازه كافيبايد و كاندوئيت  كشي كانال7-5-2

ش هاي بازرسي فراوان و غيره فراهم شوددرپوتوسط 
نگهداري و 

.2 Trunking and conduit must be of adequate 

sidered: 

a) Conduits should normally be sized to carry 
the total required leads plus two. 

 

b) The complete installation shall be weather 
and dust-proof thermocouples and 
thermocouple extension wires are solid drawn 
conductors, and shall meet the application 
requirements according to the practice of ISA 
MC96.1. 

.3 On furnaces applications, leads from 
rmocouples shall be brought out cle

  :  زير بايد در نظر گرفته شود شرايط. كند
اي انتخا بگونهها معمولاً بايدكاندوئيتاندازه  )الف

ل سيم با دو سيم بيشتر نياز هاي موردشوند تا 
. حمل كنند

ضد گرد و خاك و هوا باشبايد  ترموكوپل ها )ب        
تك رشتههاي  هادي، ترموكوپل رابطهاي سيم

 مطابقيكاربردالزامات بايد  بوده و مفتولي
  . باشد ISA MC96.1دستورالعمل استاندارد

  هاترموكوپلدر كاربردهاي كوره، سيم ها از  7-5-3
بيرون آورده شوند تا احتمال دقت 

 اي

 furnace to reduce the possibility of fire 
age. For these locations mineral insulated 

ension leads, shall be used (refer to: API RP 
6 and see Fig. 32). 

 Thermocouple Assembly 

 با
راها، سيم هاي براي اين محل. آتش كوره كاهش يابد

PI RP 556  استانداردبه( دار معدني بايد بكار رودعايق

  ). شود مراجعه 32به شكل و 
   ترموكوپلمجموعه 7-6
 مجموعه 7-6-1

ط 

sisting of a thermocouple element and one or 
re associated parts such as terminal block, 
nection head, and protecting tube. 

e Fig.3,4.5,6,7,8,9,10,11). 

.2 Single and twin thermocouple should fit 

 ترموكوپل شامل المان ترموكوپل و
 مانند بلوك ترمينال، اتص آن بهاي مربوطهبخشبيشتر از 

  . باشدمي  و نايه محافظسر
  ). مراجعه نمائيد9،8،7،6،5،4،3،10،11 هايبه شكل(

7-6-2 

ال 

e bore may be of the types illustrated in figure 
.1 Type A configuration, with dimensions as 
en in the following table. For other bore types 
C, & D and relevant tables 

6سوراخ 
11سوراخ ممكن است از انواع نشان داده شده در شكل 

ش با ابعاد داده شده در جدول زير ، A دي نوعاز پيكربن
 و B,C,D يهابراي ابعاد ساير سوراخ. باشد

ه نمائيد IEC 61520مربوطه به استاندارد    . مراج
The immersion length is th 3. حسطول غوطه وري، فاصله از انتهاي آزاد7-6-3

well to the point of immersion in the medium, 
 temperature of which is being measured. 

ord r to obtain optimum accuracy and 
ponse time the immersion length for a 
rmocouple installation shall be at least ten 
es the outside diameter of the therm

mersion may be used if the pipe and the 
ernal portion of protecting tube are well 

سيالي كه در حال انداوري تا نقطه غوطه چاهك،  دماييا
ماست، گيري 

 

ور طول غوطه، پاسخ بهينهبه منظور كسب دقت و زمان 
قطر خار برابر بايد دست كم ده ترموكوپلبراي نصب 

كه فضا اج ائي بايد تا جمقدار باشد، اين ترموكوپلغلاف 
اگر لوله و بخش خارجي محافظ . مي دهد افزايش يابد

وري خوب عايق شده باشد، شش برابر قطر غوطه
 12به شكل . (هاي روان ممكن است استفاده شود مايع
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ins

7.6
sel  where coking or carbon 
blockage may occur or where operating 
tem are close to tube design max. 
Te
me
to:

ب  
ت 

 حداكثر دماي ه بكرديكه دماي عمل يا جائي

ود، 
 53و

7.6
gro
dia
gage shall be approximately 1.5 mm2. 

 

 ين 
ف 

  ). مراجعه كنيد
هاي انتخاروي نايهاي بايد  پوستههايترموكوپل 7-6-4

جائيكه زغال سوخته يا انسداد كربن ممكن اسكوره شده 
واقع شود 

ulated. (See Fig. 12). 

.4 Skin thermocouples shall be installed on 
ected furnace tubes

perature 
mperature and also where required to provide 
asurement for operational safe guards. (Refer 
 API RP 556, and see Fig. 33). 

.5 Where magnesium-oxide insulated element 
unded, hot junction shall be used, sheath 
meter shall be 7 mm (¼ in.) size and wire 

كه لازم اس  مي شود و همچنين جائينزديكطراحي نايه 
تا اندازه گيري جهت حفاظت ايمني عملياتي فراهم ش

ندنصب  API RP 5 به استاندارد. (مي ش 3ل به شك، و 6
  ). مراجعه كنيد

زماتصال كه المان با عايق اكسيد منيزيم   جائي7-6-5
 غلاقطرگيرد، اتصال گرم مورد استفاده قرار بايد شده، 
( ميلي متر 7بايد 

ت 

4
5و اندازه سيم بايد تقريباً  ) ينچ ا1

ميلي
/1 

  .   متر مربع باشد

7.6
tem
dif
exp
the
sho
specified in addition to the normal execution, for 
absorption of the traces of hydrogen. 

 0
 سهي

ق 
ده 
ت 

  .   شود بايد تعيينهيدروژن،  

7.6 it
k t
as cracking furnaces, consideration 
should be 
the
fur

 
وره هاي شكستن 
ظر 
 يل

7.6
bal
cal
tem
ide all be 
provided with batch and certificate number. 

No

Th
sha
bla
fix

در  
 ي

شناسايي  گواهي شده بي
 مه 

يد 
نه 

7.6  see    IPS-
E-IN-190 & IPS-M-IN-190.  

  ي 
IPS-Eمراجعه نمائيد .  

8. 
TE

8.1 ess otherwise agreed, temperature 
detecting elements, and the bulb of the dial 
the

 

.6 Where type k-thermocouple operates on 
perature services above 800°C, and hydrogen 

fusion to the thermocouple material may be 
ected, magnesium-oxide insulated 
rmocouples with inconel protective sheathing 
uld be used, or a titanium getter wire shall be 

0 در دماي بالاي k نوع ترموكوپلكه   جائي7-6-6
دروژن به نفوذ بكار مي رود و سلسيوسدرجه  جن 

 با عايترموكوپل ها ممكن است انتظار رود، ترموكوپل
اكسيد منيزيم با غلاف محافظ اينكونل بايد مورد استفا

 جه، اجراي عادي برقرار گيرد، يا يك سيم تيتانيم علاوه
جذب اثرهاي

8 

.7 W h regard to deterioration (drift) of type 
hermocouples, at very high temperature, such 
in hydro 

given to the use of type B-
rmocouple, provided that are used only for 
nace coil balancing. 

.8 All thermocouples used for furnace coil 
ancing shall be from the same batch and be 
ibrated /certified, for the specified operating 
perature. In addition to the standard 

ntification, the thermocouple sh

ترموكوپل ها) راندگي( در خصوص بدتر شدن 7-6-7
 از قبيل ك، در دماي بسيار بالا،kنوع 

 ي

در نبايد  B نوع ترموكوپلها، استفاده از رهيدروكربو
 ايجاد تعادل در كوكه تنها برايبه شرط آنگرفته شود، 

  . استفاده شودكوره 
 ايجاد تعادل  بكار رفته براييترموكوپل ها تمام 7-6-8

كرد كوره بايد از همان دسته باشد و براي دماي عملكويل
اشدكاليبره  ، شدهتعيين علاوه  بر . ا

 نا دسته و شماره گواهيداراي بايدترموكوپلاستاندارد، 
  .باشد داشته

te: 

ermocouples used for furnace coil balancing 
ll be provided with warning plates having 
ck letters on a red background and shall be 
ed by means of screws. 

.9 For temperature extension wires,

  :يادآوري
 براي كوره سيم پيچ متعادل با بكار رفتهيترموكوپل ها

حروف سياه روي زميداراي توسط صفحات هشدار كه 
  .  شودنصب  وسيله پيچ و مهرهبه  بايد  و باشدقرمز 

 دما، به استانداردهارابطهاي  براي سيم 7-6-9
-IN-190 & IPS-M-IN-190

THERMOWELLS AND POCKETS FOR 
MPERATURE  DETECTING  ELEMENTS 

 Unl

rmometers, shall be installed in thermometer 

و غلاف ها  يچاهك ها-8 هاجهت الماني حرارتي
   دماسازآشكار

 مدرجهاي دماسنج ابحب دما و سازآشكار المان هاي 8-1 
ر و د، مگر آنكه طن نصب شوهادماسنجبايد در غلاف هاي 
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po  9 و 8، 7
  ).مراجعه كنيد

8.2
du
tem
pre
no SI class 900 or greater flange. 
They
BS

 
حي 

طراحي رايط 
نياز  بزرگتر فلنج يا  ANSI 900كلاس به ، دما وفشار

S

8.3 n, or 
in services with metal design temperature of 
538°C or above, or where the pressure-
tem
cla
be 
BS
constructed in accordance with BS-2765 
standard. 

 يت 
 يا بالاتر، يا سلسيوس درجه 538

  س
ي

 .ckets. (See Figs. 5, 6, 7, 8 & 9)، 6، 5به شكل هاي . ( شده باشدتوافقديگري 

 Screwed pockets shall be used for all normal 
ties, i.e. in services with metal design 
perature less than 538°C, or where the 
ssure - temperature design conditions would 

t require an AN
 shall be constructed in accordance with 

-2765 Standard. 

 For corrosive duties, including hydroge

رد  معمولي8-2  مو بايد غلاف هاي پيچي براي همه كارهاي
 با دماي طراي در خدمات،استفاده قرار گيرد، بطور مثال

 يا جائيكه شسلسيوس، درجه 538فلز كمتر از 

2765- آنها بايد بر اساس استاندارد. نخواهد داشت

   . شوندساخته
 خورنده، شامل هيدروژن، يا در خدماشرايطبراي  8-3

فلز دماي با طراحي 

B 

perature design conditions requires an ANSI 
ss 900 or greater flange, flanged pockets shall 
used. They shall fit 40 mm (1.5") flanges to 
-1560 or ANSI-BI6.5. These pockets shall be 

كلاياز به دما نو شار طراحي فجائيكه شرايط 
ANSI 900  بافلنج داربزرگتر دارد، غلاف هاي يا فلنج 

( ميلي متر40 فلنج آنها با . يردمورد استفاده قرار گ
د 

5
اين1

5.  يا BS-1560 طبق استاندارد  

 )چ
ANSI-BI6  نصب  بايد

ت

8.4

res

be r mercury-

in-steel sy

pre

 

اي  

 ساخBS-2765اين غلاف ها بايد مطابق استاندارد . دنشو
  . شوند

هدماسنجداخلي غلاف ها براي   معمولاً قطر8-4
( ميلي متر 10 بايد ترموكوپل هااومتي مق

ه 

 Generally the internal diameter of pockets for 

istance thermometer and thermocouples shall 

10 mm. (3/8"), (see BS-2765). Fo

stems, a diameter of 13 mm (½ in) is 

ferred. 

8
باش) اينچ 3

براي ).  مراجعه كنيدBS-2765به استاندارد (
د، 

  هاي سيستم
2( ميلي متري 13قطرفولاد، يك جيوه در 

ترج) اينچ1
  . مي شودداده 

 

يح 

8.5 
ins
sta

8.6
po
pro
are
ori
65
sta
un

 

 ق 

ط 
اص 
 ها 
IP 

 ال

Proprietary pockets supplied with 
truments should meet the requirements of this 
ndard. 

 Thermocouple and resistance thermometer 
cket assemblies shall be provided with weather 
of terminal heads certified for the appropriate 
a classification and the heads shall be 
entated so as to prevent ingress of water (IP-
 according to IEC 60529), and shall be with 
ndard extension of 20 mm (¾ in.) nipple & 
ion. (See Fig. 3, 4, 8, 10, 11 & 12). 

هاي اختصاصي تأمين شده با ادوات8-5   ابزار دقي غلاف
  . درا رعايت نماين بايد الزامات اين استاندارد

 

بايد توسها دماسنج و مجموعه غلاف ترموكوپل 8-6
جهت اختصضد هوا گواهي شده   ترمينالكلاهك هاي

، تهيه شود و كلاهك طبقه بندي شده مناطقدادن به
 كد ( دنبايد براي جلوگيري از ورود آب جهت يابي شو

اتص ، و بايد با)IEC 60529  استاندارد مطابق با65
4( ميلي متري 20د استاندار

 باشمهره و ماسوره)  اينچ3
  ).  مراجعه كنيد12 و 11، 10، 8، 4، 3به شكل هاي (

 سيستم در ترموكوپل در حالتي كه غلاف هاي 8-7
پلا شير و بايد توسط  فرسايشگر نصب مي شوند،كاتاليزور

روغن 

. د

8.7
installed in erosive catalyst systems they should 
be fitted with lubricated plug cocks between the 
well and the thermocouple to be sheared and the 
we
len
mo

هاي  
 گ

صورت  دهوبين

تر 

 In case where thermocouple pockets are 

ll sealed in the event of pocket failure. The 
gth of extension (U-Dimension) shall not be 
re than 600 mm. (See Fig. 10). 

در و چيده ش ترموكوپل  ك  چاهكاري
، نصشده آب بنديبه صورت بايد  چاهكخرابي غلاف، 

 ميلي م600نبايد بيش از ) Uابعاد  ( رابططول. شوند
  ).  مراجعه كنيد10به شكل . (باشد

ب 
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8.8
fur
ave
29

  عه 
هز 

8.9 Thermowells and thermometer pockets shall 
be 
po

 در هر دماسنج بايدچاهك هاي حرارتي و غلاف هاي  

8.1
hig
is 
alt r method of temperature 
measurement. 

بالا  
  ر

8.1
sta
scr
thr

 

  
 1 

لي 

، مجمواستبجز جاهايي كه ميانگين يا تفاضل لازم  8-8
زمين مج  اتصالترمينال به بايد ترموكوپلكلاهك هاي 

  ).   مراجعه كنيد1-29به شكل . (شوند

8-9 

 Thermocouple assemblies heads shall be 
nished with grounded terminal, except where 
raging or differential are required (see Figs. 

.1) 

installed in the vertical position wherever 
ssible. 

0 In services involving erosion, corrosion or 
h temperature where the standard thermowell 
not suitable, consideration shall be given to 
ernative materials o

  . نصب شونددر موقعيت عمودي جا كه ممكن است، 

 در خدمات شامل فرسايش، خوردگي يا دماي 8-10
 ديگجائيكه چاهك حرارتي استاندارد مناسب نيست، مواد

  .ظر گرفته شوديا روش اندازه گيري دما بايد در ن 

1 Thermowell for normal services shall be of 
inless steel, machined from a solid bar, and 
ewed to fit into a boss tapped one inch NPT 
ead, internal thread shall be ½" NPT. 

از  8-11 د معمولي بايسرويس هاي چاهك حرارتي براي
 با دنده شده  وتراش داده پر زنگ ، از ميله توفولاد ضد

 داخرزوه . نصب شود داخل رزوه پيج خوردهNPTاينچ 
1 2 بايد

NPTباشد  .  

8.1
hea
fur
hea

  
 و 
 شد

8.13 All thermowells in process piping and 
pre
pip
pro
oth
req ition of the ASME 
code for unfired pressure vessels. 

Fo et the 
requirements of the latest edition of the ASME 
cod

و فرآيند  

له 
 ي

 ASMEش دستورالعمل 

د الزامات 
خ

8.1 le inserted into a 
vessel or pipe, consideration shall be given to the 
ins
the cking 
purposes. ply to high 
temperatur ms and may be 
deleted in furnace oil streams 
when adeq oints are otherwise 
available. However every controlling 
tem re point shall have an adjacent check 
we
sha
therm
tem

 يا لولـه،  خزن   شده در يك م    وارد ترموكوپلي هر     
در   

بكـار  بـا دمـاي بـالا       ه    
 كوره با دماي      روغن هاي  

مناسب طور ديگري قابل دسترس        بالا
يـك چـاه    دمـا    كنتـرل    ر نقطه  

هـاي       
ي    
ه نشان دهنـده دمـاي          
ـ

 اينچ

2 Thermowells inserted in furnace tubes or 
ders shall meet the specifications of the 
nace design and shall conform to the tube or 
der plug design. (Refer to: API RP 556). 

ه هاي كوره شده در نايواردچاهك هاي حرارتي  8-12
باشد كوره يمشخصات طراحبا  ناسبت بايد ملوله اصلي

داشته با تمطابق لوله اصلي پلاگ نايه يا طراحي بايد با
  .  )API RP 556:  استانداردرجوع به(

8-13

يا 

ssure vessels shall have connections per 
ing specification. Thermowells installed in 
cess piping or process pressure vessels in 
er than steam services shall meet the 
uirements of the latest ed

r steam service all thermowells shall me

e for boilers. 

4 For every thermocoup

 تمام چاهك هاي حرارتي در لوله كشي 
مشخص اي مطابق ب تحت فشار بايد داراي اتصالاتخازنم

چاهك هاي حرارتي نصب شده در لو. دنلوله كشي باش
سرويس ها از غير تحت فشار در خازن يا م فرآيندكشي

بخار بايد الزامات آخرين ويراي

ات 

  . شودرعايت  بدون آتش  تحت فشارخازنجهت م
 بخار همه چاهك هاي حرارتي بايبراي سرويس

ديگ هاي ب جهت ASMEستورالعمل آخرين ويرايش د ار
   .را رعايت كنند

 برا 8-14

tallation of a thermometer pocket or 
rmowell located adjacent to it for che

This does not ap
e furnace flue gas strea
high temperature 
uate temperature p

peratu
ll. Such thermometer pockets, or thermowells, 
ll be provided with suitable thermometers, or 

ocouples & lead to a potentiometer 
perature indicator, when considered essential. 

 شده قرار داده رتي  سنج يا چاهك حرا   دمانصب يك غلاف    
. ، بايد مورد توجـه قـرار گيـرد         مجاور آن جهت بررسي   

ور
ايـن  

هاي سوخت كگاز جريانمورد براي   
نمي رود و ممكن است جريان  در       

اميكه نقاط دما ي    هنگ
اگرچه ه. د، حذف شوند   باشن

اين قبيـل غـلاف .  داشته باشد  تدر مجاوربايآزمون د    
سـنج هـادماسنج يا چاهك هاي حرارتي بايـد توسـط          دما

 تهيه شوند و بترموكوپل ها مناسب يا   
ر   پتانسيل سنج  منجكـه ضـرورت آن ايجـاب كنـد،       زماني،
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8.15 On small lines where adequate immersion 
can
per
ins
Al
enl
thi
methods are im
& 

 

در خطوط كوچك جائيكه غوطه وري مناسب  1 
ود

ك 
دن 
قط 
  هستند، مورد
-

8.16 Tapered thermowells are recommended for 
hig
fee
str
im
pipes of 30 ve. (See 
AS

تي مخروطي براي خطوط سرعت  
)ه

 ش
300 
) چ
  

8.1 equired rapid temperature 
res
con
thi
permit. 

د،  
ت  
ته   

9. 

9.1
tem
pn
tra ated as close as possible 
to the detection elements. 

 
در 
رد 

 ترين جاي نزديكاين فرستنده ها بايد در  

9.2
tem
pra
extension wires. See 7.4 and IPS-E-IN-190

 .شود مي

8-5
not be obtained by the thermowell inserted 
pendicular to the line, the well shall be 
erted at 90 degrees bend in the line. 
ternatively a short section of the line may be 
arged to accommodate the thermowell, but 
s method should only be used when normal 

practicable. (See Figs. 30.1, 30.2 
30.3). 

،  ش نمي تواند عمود به خط در چاهك حرارتي داخل
متناوباً ي. شود  درجه به خط خم90  در بايدكچاه

 كرجا  در جهتقسمت كوتاه از خط را ممكن است
د، اما اين روش بايد فن كنبزرگچاهك حرارتي 

هنگاميكه روش هاي معمولي اجرا نشدني
30 و 2-30 ، 1-30 به شكل هاي(استفاده قرار گيرد 

  .)مراجعه كنيد
 چاهك هاي حرار8-16

3 

h velocity lines, i.e. more than 21 m/sec. (70 
t per sec.) to overcome the mechanical 
esses due to vibration, the maximum 
mersion length shall be 150 mm (6 in.), for 

0 mm (12 in.) and abo
ME-PTC 19.3). 

7 When process r

 فوت بر ثاني70( متر بر ثانيه 21بالا، بطور مثال بيشتر از 
 لرزتوصيه شده است تا بر فشارهاي مكانيكي به علت
يغلبه كند، حداكثر طول غوطه وري براي لوله ها

 ،

 اين6( ميلي متر 150 بايد  ،و بالاتر)  اينچ12(ميلي متر 
).    مراجعه كنيدASME-PTC 19.3  استانداردبه(باشد 

8-17
ponse, thermowells for temperature 
trollers, shall be constructed with wall 

ckness as thin as operating conditions will 

باش  مستلزم واكنش دماي سريع مي      زمانيكه فرآيند  
ضـخامبا  د   باي ،چاهك هاي حرارتي براي كنترل كننده ها      

، سـاخاجـازه مـي دهـد      شرايط عملياتي    كه نازك    ديواره
  .دنشو

TEMPERATURE TRANSMISSION 

 In pneumatic systems where measured 
perature in the control center is required 

eumatic transmitters shall be used. These 
nsmitters shall be loc

  انتقال دما -9
جائيكه دماي اندازه گيري شده  هوايي هاي سيستمدر  9-1

باشد، بايد مو  هواييمركز كنترل مستلزم فرستنده هاي 
.استفاده قرار گيرد

   .اده شوندممكن به المان هاي حسگر قرار د

 Consideration shall be taken to use 
perature transmitters when it is not 
cticable to use very long T/C or RTD 

 
"T

 بط 
رد 
IPS-E-IN-190  

9.3
ana

ي  

9.4
tra
transm
tem

كه  
ترجيح دما شمند انتقال 

9.5
fol ed: 

ي  
  : ورد استفاده قرار مي گيرد

ransmission Systems". 

 4-20 mA is the preferred signal type for 
logue transmitters in 2-wire system 

رازمانيكه سيم هاي ي دما ه ها استفاده از فرستند9-2
T/C يا RTDد، بايد مون قابل اجرا نباش و بسيار طولاني

  استاندارد و4-7  بندبه. دتوجه قرار گير
  .  مراجعه كنيد" هاي انتقالسيستم"
ميلي آمپر براي فرستنده ها 20 تا4نوع سيگنال  9-3

  . ترجيح داده مي شود ، ه دو سيمسيستم در آنالوگ
 For digital systems such as DCS where 
nsmission is mandatory, the smart (intelligent) 

itters shall be the preferred type of 
perature transmission. 

 In electrical transmitters normally one of the 
lowing design philosophy is utiliz

 جائيDCS از قبيل ديجيتال هاي سيستم براي 9-4
هاي هو است، فرستنده الزاميانتقال

  .شوندداده مي
در فرستنده هاي الكتريكي معمولاً يكي از فلسفه ها 9-5

طراحي زير م
a) silicon strain gage; 

b) force balance; 

  ؛ كونكشش سنج سيلي) الف
   تعادل نيرو؛ )ب
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No

Mo
of 

كل 
   

9.6
the
Wh
req fe transmitter is used. 

  
 پر 
مي 

9.7
a p
sig
temperature, shall be suitable for outdoor 
ins
haz

 
 و 
خارج ساختمان 
طر

9.8
du
e.g

رار  
ال 

9.9
are
Lo
exc

در  
 يل
 .  

10
REC ROLLING 
IN

10
con
pro

رل  

ي
بل 

10 atstone Bridge 
Instruments, used for temperature measurements, 
sha
and
sui
the

ندازه  
ت 

ي 

10
Br
fou
pre

ون  
در 
ربر 

10 dicators when 
the No. of points required are less than about 48, 
pre
int
tog

For larger No. of points switch banks and 
telephone type dial selection should be used. 

كه  
ب 

وعه كليد و انتخاب شماره اي 

c) Resonant wire. 

te: 

tion balance is not recommended for this type 
transmitters, due to wear and tear problem. 

  . تشديد شده سيم )ج
  : يادآوري

 براي اين نوع از فرستنده ها، به علت مشيتعادل حركت
. ، توصيه نشده است و پارگيفرسودگي

 The connection of electrical transmitters to 
 control center shall be via safety barriers. 
ere transmission from hazardous areas is 
uired, intrinsically sa

ه مركز كنترل بايداتصال فرستنده هاي الكتريكي ب 9-6
يكه انتقال از نواحيجائ. باشد ايمنيطريق مسدود كننده 

ايمن مورد استفاده قرار ذاتاً  فرستنده ، خطر نياز است
  .  گيرد

از 

 All temperature devices capable of transmitting 
neumatic 0.2-1.0 barg or electrical 4-20 mA 

nal linear with and directly proportional to 

tallation under tropical conditions and/or 
ardous locations, as indicated in data sheets. 

 When transmitters are used for control, a 
plicate measurement from a separate sensor, 
. thermocouple, shall be provided.  

 2/0  هواييمي دستگاه هاي دما قادر به انتقال  تما9-7
ميلي آمپر الكتريكي20 تا 4  يا سيگنال خطي بار1

مستقيماً متناسب با دما، بايد براي نصب 

تا 

 خمستعد هاي محلتحت شرايط نواحي گرمسيري و يا 
  .  كه در داده برگ ها اشاره شده، مناسب باشد

 هنگاميكه فرستنده ها جهت كنترل مورد استفاده ق9-8
از حسگر جدا، بطور مثگيرند، يك اندازه گيري دوبل مي 

  .، بايد فراهم شودترموكوپل

 ،

Milli volt and resistance-to-current converters 
 preferably mounted in the control center. 
cally mounted converters shall not be used 
ept by agreement with the user. 

. TEMPERATURE INDICATING, 
ORDING AND CONT

 اًترجيح  مبدل هاي مقاومت به جريان و ميلي ولت9-9
شده محمبدل هاي نصب . مي شوندمركز كنترل نصب 

دنمورد استفاده قرار گيرنبايد بجز از طريق توافق با كاربر 

 كنتو  كننده نشان دهنده، ثبتقيابزار دق -10
  دماده 

STRUMENTS 

.1 Control modes for process temperature 
trol shall normally be adjustable for 
portional (gain), reset and derivative action. 

.2 Potentiometer and Whe

كنن
بافرآيند  ي حالت هاي كنترل براي كنترل دما10-1

قامشتق  و عمل ، بازنشاندن)بهره( تناسبي  برايمعمولاً
  . باشدتنظيم 

پتانسيل سنج و ادوات پل ويتستون كه براي ا 10-2

د 

ll be of the high-speed and self balancing type 
 shall be provided with an integral and 

table constant power supply unit to eliminate 
 use of dry cells. 

فاده قرار گرفته است، بايد از سرعگيري هاي دما مورد است
 باشد و بايد توسط يك انتگرال و وابالانسبالا و نوع خود 

ري هاتمنبع تغذيه ثابت مناسب جهت حذف استفاده از با
  .  خشك، تهيه شود

حد 

.3 Recording potentiometers and Wheatstone 
idge Instruments shall not carry more than 
r pen records unless otherwise specified 
viously by the user, in individual data sheets. 

.4 For multipoint temperature in

ستو ادوات پل ويتثبت كننده  ي پتانسيل سنج ها10-3
، مگر  داشته باشنددهنبايد بيش از چهار قلم ثبت كنن

توسط كا،  تكي شده قبلي در داده برگ هايتعيينموارد 
  .اشداعلام شده ب

 براي نشان دهنده هاي دماي چند نقطه اي زماني10-4

ference should be given to selection by 
erlock push-button switches or non locking 
gle switches with spring return to neutral.  

 انتخا مي باشد، 48كمتر از حدود مورد لزوم  نقاط تعداد
شاري اينترلاك يا كليدهااولويت بايد توسط كليدهاي ف

  . برگشت فنري به نول، باشدشدني فنر برگردان با قفل ن
، مجمبيشتر نقاط تعدادبراي 

ي 
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  . گيرد
10
ins
ide

 ده 
 اي

10 peratures are recorded on 300 mm 
wide strip charts, each temperature mark shall be 
a p
app

لي  
 با جمعبا علامت بايد  دما 

10
con
eac ll be 
readily

ده  
ثبت 
 از 

10
op
up
tem

 ان 
 گي

ي 

10 ated control systems 
shall contain "burn
sha

 ي  
يد 

 

10
rec
and
nu
of 
cyc
exc

Th
am
tem rmally 33% of the 
po
sca
int

يد  
رخ 
ثر 
دن 

 تا 
 معمولاً . دهدباجازه  را ما

اي

10
be 
tra
sup
electronic type. Static inverters shall be
con

اي  
بع 
 از 
ي 

10
cal
pri , 
the
 

Wh
jun

ده  
ممكن 
ع ميلي ولتي 

ساز 
) ي

نوع تلفن بايد مورد استفاده قرار 
.5 When two or more ranges are used on one 
trument, positive means of range 
ntification shall be provided.  

.6 When tem

 محدودو يا چنديله ابزار دقيق در يك وسكه وقتي 10-5
وسيله با بايد  اين محدوده ها، شناسايي به كار برده شود

  .  شودمشخص
 مي300روي نمودارهاي نوار پهن  هنگاميكه دماها 10-6

متري ثبت مي شوند، هر نشانه
lus sign with alternate points identified by the 
ropriate numeral.  

.7 When temperature controlled by indicating 
trollers are recorded on a multipoint recorder, 
h record of controlled variable sha

 .شناسائي شوندوسط شماره مناسب ت جايگزيننقاط 

 دهننشان ي كننده ها هنگاميكه دما توسط كنترل10-7
 چند نقطه اي  كنندهروي ثبتكنترل مي شود، آنها 

 identifiable from other recorded values. 

.8 Thermocouple and resistance bulb circuits 
erating high temperature alarms shall have 
scale burn-out feature and vice-versa for low 
perature alarms. 

.9 All thermocouple actu

شده بايد به آساني كنترلمتغير د، هر ثبت از نمي شو
  .    قابل شناسايي باشد هاثبت شدهديگر 

 به عنو، كه ترموكوپلمدار هاي حباب مقاومتي و  10-8
ويژبايد  ،عمل مي كنندده هاي دماي بالا هشدار دهن

 و برعكس براي هشدار دهنده ها بالاسوختن مقياس
  . دندماي پايين را داشته باش

 هاسيستم  كنندهعمل يترموكوپل ها تمام 10-9
 out" protection. The design 

ll enable this feature to be switched in or out. 

.10 Thermocouple multipoint temperature 
orders shall have cold junction compensation 
 constant voltage source. Unicolour 

mbered print wheels with printing time cycle 
maximum 15 second per point maximum 
le time, for print out of all points, shall not 
eed two minutes. 

ey shall be furnished with high-impedance 
plifiers to allow parallel operation with the 
perature indicator. No

طراحي با. دنباش" سوختن "بايد شامل حفاظت كنترل، 
  .  خاموش كنديارا روشن ويژگي قادر باشد اين 

باچند نقطه اي  دماي ترموكوپل  ثبت كننده هاي 10-10
 چ. باشندو منبع ولتاژ ثابت ردداراي جبران ساز اتصال س

حداك چاپ  ثبت شده با مدت دوره  رنگيكتهاي چاپ 
، براي چاپ كرحداكثر مدت دورهدر  ثانيه در هر نقطه15

  . همه نقاط نبايد از دو دقيقه تجاوز كند
 

بالا مجهز شوند امپدانس تقويت كننده هاي آنها بايد به
ه د موازي با نشان دهندبه عملكرد

ints shall be reserved as spares. Time for full 
le travel of print wheel shall not exceed the 
erval between prints. 

.11 Voltage to Current (V/I) transducers shall 
used for control point measurement. Each 

nsducer shall have its own integral power 
ply. The receiving Instrument shall be 

زمان بر.  ذخيره شوندي درصد نقاط بايد بصورت يدك33
حركت چرخ چاپ به مقياس كامل نبايد از فاصله بين چا

  . ها تجاوز كند
تبديل كننده ه براي كنترل نقطه اندازه گيري،  10-11
هر تبديل كننده بايد من. شود به جريان بايد استفاده اژولت
بايد ادوات گيرنده. ذيه مربوط به خود را داشته باشدتغ

 
پ 

 
sidered for critical loops. 

.12 Electro pneumatic transducers shall be 
ibrated for specified range of input signal. The 
mary element may be a resistance bulb

 ها مدارمبدل هاي ساكن بايد براي.  باشدونيكيرنوع الكت
   .حساس در نظر گرفته شود

نيوماتيكي بايد براي محدوهاي الكترو تبديل كننده 10-12
المان اوليه . تعيين شده سيگنال ورودي كاليبره شوند

، يا هر نوع منبترموكوپلاست حباب مقاومتي، 
rmocouple, or any mill volt source. 

en thermocouple input is specified, cold 
ction compensation, upscale drive (max. 

  .باشد
 جبران ،  استشده مشخص ترموكوپلوقتي كه ورودي 

حداكثر سيگنال خروج( مقياس بالا  محرك،اتصال سرد
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sig urnout output 
signal shall be compatible with receivers and 
con e mounted 
in 

ده ها و 
اين فرستنده ها بايد در  .ر باشد

10
sha
and

 

  ها 
يع 

11

11
ins mited use in refineries or 
synthetic fuel plants. The normal range of use 
falls between -30°C to 3900°C, (-20°F to 
7000°F).  

 

They are nonlinear in output and have an 
accuracy of about 2 percent. There is no easy 
way to calibrate the units. They detect high 
temperatures and offer the advantage of fast 
response and noncontact measurement. 

 
ـق  
ت        
ادي   

 تـا   -20 (  يـا  سلـسيوس  درجـه    3900 تـا    -30استفاده بين   
   .مي باشد ) درجه فارنهايت7000

 درصـد را    2 ها در خروجي غير خطي و دقت حدود          دماسنج
ها وجود  آندن  كرهيچ راه آساني براي كاليبره      . دارا مي باشند  

 و امتيـاز واكـنش      سازند آشكار مي     را لاابآنها دماهاي   . ندارد
   .  ندنماي مي اندازه گيري بدون اتصال را ارائهسريع و 

11.2 The radiation-type pyrometer measures 
the temperature of an object without requiring 
physical contact. The ability to accomplish this 
is based on the fact that every object emits 
radiant energy and the intensity of this radiation 
is a function of its temperature. Most 
applications use infrared radiation as the 
measurement source; however, ultraviolet is also 
used in some instances. 

بدون نياز به را  يك ماده، دماي تشعشعيماسنج نوع د 11-2 
امكان تحقق اين امر بر . اتصال فيزيكي اندازه گيري مي كند

 را ساتع مي كند تابشي نيروي ،ه هر ماده است كاساس اين 
بيشترين .  از دماي آنها استتابعي ، شدت اين تابشو

 استفاده از تابش مادون قرمز به عنوان منبع اندازه ،كاربردها
بكار رد، ا مو برخيفش هم دربنء راماو گيري است؛ گرچه،

  .  مي رود
11.3 If the radiation pyrometer is to measure 
absolute temperature, the effective emissivity 
(the emissivity of the target material in the 
spectral range of the radiation pyrometer) must 
be determined. This can be determined indirectly 
by applying the radiation laws of physics or 
experimentally by characterizing the material at a 
known temperature. Such target non uniformities 
as significant temperature changes in the 
material, the non homogeneous nature of some 
materials, or a basic product change all represent 
cases in which an absolute change in effective 
emissivity is exhibited. 

 براي اندازه گيري دماي مطلق تشعشعيماسنج داگر  11-3 
 در مواد مورد هدفقابليت انتشار (وثر است، قابليت انتشار م

د تعيين شده باي) تشعشعيماسنج دمحدوده طيف نوري 
توسط بكار بردن اين مي تواند بطور غير مستقيم . باشد

 يا از راه آزمايشي توسط شعشعيقانون هاي فيزيكي ت
اين  .دماي معلوم، تعيين شده باشدمواد در مشخص كردن 

 تغييرات عمده دما در مواد، به عنوان ييكسانغير  هنشان
 اصلي،  محصول تغييريكمواد، يا از طبيعت ناهمگون برخي 

 در قابليت قلطتمام حالات نشان دهنده را در اينكه تغيير م
  . ارائه داده است  مي باشد،انتشار موثر

11.4 In industrial temperature measurement 
using a properly designed industrial instrument, 
background radiation effects are not a 
detrimental factor as long as the infrared field of 
view is aimed exclusively on the target area. The 
reflection from the background area should be 
minimized to reduce spurious effects of radiant 

ابزار استفاده صحيح از  ،در اندازه گيري دماي صنعتي 11-4 
 زمانيكه ، زمينهتشعشعي اثرات شده،طراحي دقيق صنعتي 

نشانه  هدف سطحمنحصراً روي ميدان ديد مادون قرمز 
انعكاس از . ، يك عامل زيان آور نيستگيري شده باشد

 نيروي  نادرست زمينه بايد براي كاهش دادن اثراتسطح
  .  را به حداقل برساندغير از هدف يمنابعاز  شعشعيت

nal output) and amplifier b

trollers. These transmitters shall b
relay racks on rear of panel. 

.13 Multi-Pen recorders on furnaces outlets 
ll have a narrow span for normal operation 
 a wide range for starting-up. 

. RADIATION-TYPE PYROMETERS 

.1 Radiation-type pyrometers are special 
truments with li

خروجي بايد با گيرن قطع شده وسيگنال تقويت شده
قفسه كنترل كننده ها سازگا

  .رله در پشت تابلو نصب شوندهاي 
ثبت كننده هاي چند قلمي روي خروجي كوره 10-13

گستره باريك براي عمليات معمولي و محدوده وس بايد با
  .براي راه اندازي را داشته باشند

  سنج هاي نوع تشعشعيدما -11
ــدما 11-1 ــوع  س ــاي ن ــشعينج ه ــزار دقيـ،تشع  ادوات اب

در پالايشگاه ها يا واحد هاي سـوخكه   هستند   مخصوصي
 عـمحـدوده  .محـدود مـي باشـد     داراي استفاده   ركيبي  ت
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energy from sources other than the target. 

Infrared instruments are designed to minimize 
these background conditions, but energy overlays 
in the electromagnetic spectrum cannot be 
completely eliminated without impairing the 
accuracy and performance of the instrument. 

ي به حداقل رساندن اين دقيق مادون قرمز براادوات ابزار
 در  هانيروي هم پوشاني، اما ندشرايط زمينه طراحي شده ا

 زيان رساندن بهطيف الكترومغناطيسي نمي تواند بدون 
  . حذف شده باشد كاملاً  ابزار دقيق، كارائي دقت و

11.5 Most radiation-type pyrometers used in 
refinery applications are in the high-temperature 
range. Since they are somewhat special in 
application, it is recommended that the user work 
closely with the manufacturer. 

 مورد استفاده در  تشعشعيماسنج هاي نوعدبيشترين  11-5 
از .  در محدوده دماي بالا هستنديكاربردهاي پالايشگاه

هستند،  صصوخم ،در كاربرد نه اييكه آنها به گوجائنآ
  .  باشد ترهماهنگ سازنده  كاربر باتوصيه شده است كه

12. OPTICAL PYROMETERS 

Optical pyrometers are radiation-type pyrometers 
that operate within the visible spectrum. They 
usually rely on the human eye comparing a 
filtered view of the target with an internal 
reference. The subject surface must be hot 
enough to give off visible radiation, typically 
above 760°C (1400°F). Error may be introduced 
if the target surface reflects radiation from other 
hotter surfaces or if the path is partially 
obstructed by absorbing 
smoke, or glass. 

 
 هستند كه در تشعشعيماسنج هاي نوع دماسنج هاي نوري، د

آنها معمولاً متكي به ديد  . عمل مي كنندداخل طيف مرئي
  با مرجع درونيهدفديد تصفيه شده يك با  ، مقايسهانساني
  تشعشع سطح موضوع بايد به اندازه كافي داغ شود تا .هستند

 سلسيوس درجه 760تر از 
از  تشعشعيسطح هدف  اگر.  باشد) درجه فارنهايت1400(

دماي با سطوحديگر 
  كنندهمواد جذب توسط مسير
شه مسدود شده باشد، ممكن شي

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

materials such as fumes, منعكس نمايد لاتر 

  هاي نوريسنج دما -12

بطور نمونه بالا  را بيرون دهد، مرئي

  قسمتي از يا اگر،را
، يا ليظدود غ، بخارهااز قبيل 

  . دو شنشان داده خطا است 
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*Asbestos is being replaced with safer high–temperature materials 
 .ماده ازبست با اجناس دماي بالا ايمن جايگزين گرديده است* 

 

Fig. 1- THERMOCOUPLE ELEMENTS 
ان هاي ترموكوپل الم-1شكل    

 

  

 

 
Fig. 2- THERMOCOUPLE ELEMENT WITH TERMINAL BLOCK 

 

  با بلوك ترمينال ترموكوپلالمان -2شكل 

 المان با عايق به فرم دانه تسبيح

   سوراخ داردوبلالمان با عايق 

  المان با عايق لوله اي پنبه نسوز
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Fig. 3-THERMOCO CTION HEAD 
 

  كلاهك با اتصال رموكوپل -3شكل 
  
  

UPLE ELEMENT WITH CONNE

 تالمان

 

 
Fig. 4- CONNECTION HEAD 

  كلاهكاتصال  -4شكل 
  

  

 

 

Fig. 5- PROTECTING TUBE 
   محافظنايه -5شكل 
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Fig. 6- PROTECTING T TING BUSHING 

 

   نصبشينگشكل 
  
  

UBE WITH MOU

 محافظ با بونايه -6
N

 

Fig. 7- PROTECTING TUBE WITH MOUNTING FLANGE 
  لوله محافظ با فلنج نصب -7شكل 

  
  

 

 
Fig. 8- THERMOCOUPLE ELEMENT WITH PROTECTING TUBE AND CONNECTION HEAD 

كلاهك محافظ و اتصال  نايهبا ترموكوپل المان  -8شكل   
 

 

 

 
Fig. 9-OPEN END PROTECTING TUBE 

 

9شكل    محافظ با انتهاي باز نايه-
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Fig. 10- WELL 

  چاهك -1ش
  

0كل 

 

Fig. 11- THERMOCOUPLE ASSEMBLY WITH THERMOWELL 

ك حرارتي مجموعه ترموكوپل با چاه-11شكل   
 
 

 

Fig. 11.1- Type "A" Internal Configuration 

   "A"  نوع داخلي پيكربندي-1-11شكل 

Note:  

X shall be at least equal to the minimum wall 
thick
material between the tip of the bored hole an
the extremity o

  :يادآوري 
X ضخامت ديوار بايد دست كم مساوي    X  ،باشد حداقل

  .      چاهك مي باشد
 

 
ness, X being the thickness of thermowell 

d 
 ضخامت جنس چاهك بين نوك سوراخ حفره و انتهائي

 f the thermowell. 
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TABLE FOR TYPE A - INNER DIAMETERS 

  قطرهاي داخلي–جدول براي نوع الف  

G Nominal diameter of 
elements (mm) 

)ميليمتر( ها قطر نامي المان  

Diameter of bore d1
a (mm) 

 Max. (mm) )ميليمتر (  d1  قطر سوراخ
)ميليمتر(حداكثر   

Min. (mm) 
)ميليمتر(حداقل   

3.0 3.5 +0.2 
-0.1 30 26.5 

4.5 5.0 +0.2 
-0.1 40 35 

6.0 7.0 ±0.25 50 43 
8.0 9.0 ±0.25 70 61 

     
na N inal diameter of 

(

a om
elements (Inch) 

Diameter of bore d1 (Inch) 
  

اينچ(قطر نامي المان ها   
 )اينچ( d1 قطر سوراخ

0.250 0.257 +0.005   
-0.003 

0.375 0.779 +0.008 
-0.000 

  

0.500 0.506 +0.006 
-0.000 

  

a. Maximum tolerance on concentricity of the bore shall be ±10% of the minimum wall thickness. 
. a درصد حداقل ضخامت ديواره باشد± 10حداكثر تلرانس در متحدالمركز بودن سوراخ بايد . 

 
 
  

 

 

12-IMMERSION AND INSERTION LENGTHS FOR THERMOCOUPLE ASSEMBLY WITH Fig. 
THERMOWELL 

 ي با چاهك حرارتترموكوپل براي مجموعه وارد شدنطول  و طول هاي غوطه وري -12شكل 
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           Fig. 13-BASIC BRIDGE CIRCUIT       Fig. 14-CIRCUIT,                     Fig. 15- CIRCUIT                     
                        

           مدار پل اصلي -13شكل          مدار براي سيس -15     شكل           

   
                                                      FOR 2-WIRE SYSTEM            FOR 3-WIRE SYSTEM              

     مدار براي سيستم دو سيمه -14شكل    تم سه سيمه 

 

                       Fig. 16-CIRCUIT FOR (4-WIRE       Fig. 17-BRI GE                       Fig. 18-BRIDGE             
                           COMPENSATED SYSTEM)         (2-WIRE SYSTEM)                  (3-WIRE SYSTEM) 

  

سيستم چهار سيمه جبران (  مدار براي -16شكل     ) سيستم دو سيمه( پل -17  شكل        )     سيستم سه سيمه ساده(پل -18شكل 
            ) شده          

D

 

Fig. 19- BRIDGE (4-WIRE-COMPENSATED     Fig. 20-DIFFERENTIAL SYSTEM     Fig. 21-DIFFERENTIAL     
SYSTEMS) CONDUCTOR                                                                                               SYSTEM WITH FULL                                         
COMPENSATION                        ANCE COMPENSATION 
 

   )  شدهانسيستم چهار سيمه جبر(  پل -19شكل        با مقاومتسيستم تفاضلي  -21شكل 
             با هادي سازيجبران                                                                                                                                كل جبران سازي

 

                                                                                      RESIST

                    سيستم تفاضل   -20شكل          
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Fig. 22-TYP NSOR ICAL CONSTRUCTION OF RESISTANCE THERMOMETER SE
   مقاومتيدماسنج نمونه حسگر ارساخت -22شكل 

 
 
 

Fig. 23-FOUR-TERMINAL SENSING 
  حس كننده چهار ترمينال -23شكل 

 

آشكارساز بالانس

 مقاومت حس كننده

مقاومت 
حس كننده غلاف 

 محافظ

)رزوه(وسيله نصب
 ترمينال ها

فلنج

بلوك ترمينال

 جريان ثابت

 

Fig. 24-KELVIN DOUBLE BRIDGE (MODIFIED) 

  )اصلاح شده(پل دوتائي كلوين -24شكل 
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Fig. 25- RIGID STEM MOUNTING ( TTOM, SIDE OR TOP CAPILLARY ENTRY) 
از پهلو، پائين، پشت، يا بالا( سخت محورنصب  -25شكل    )ورودي ل

BACK, BO
وله موئين 

 
Fig. 26-FLUSH MOUNTINGS 

 
 

  نصب هاي برجسته هم سطح-26شكل 

 
 

   Fig. 27- SURFACE MOUNTING WITH BOTTOM                 Fig. 28-BRACKET MOUNTING WITH 
CAPILLARY ENTRY                                                                                   CAPILLARY ENTRY 
                         

   از پائين با ورودي لوله موئينسطحينصب  -27شكل                                ورودي لوله موئين با نگه دارندهنصب  -28شكل 
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                                       ترموكوپل هاي زمين نشده  ترموكوپل هاي زمي      

 

Fig. 29.1-AVERAGE TEMPERATURE MEASUREMENT WITH THERMOCOUPLES 

   اندازه گيري ميانگين دما با ترموكوپل ها1-29شكل 
 

Notes: 

1) Duplex extension wire
resistance of same lengths. 

2) Connection head with 15
permits use of differe
wires. 

 

ياد
 بل دورابط سيم هاي )1
ي

  

روش ب
ترمينال هاي ابزار 

 دقيق

 روش الف 
ترمينال هاي ابزار 

 دقيق

 سيم هاي رابط سيم هاي رابط

 جعبه اتصال

هاي رابطسيم )1يادآوري (   

تصالات سر با

 جعبه اتصال

سيم هاي رابط

ا
 مقاومت

)2يادآوري (  

 اتصالات سر

                             ن نشده          

:آوري
s to be of equal 

 
  طول -داراي مقاومت مساوي

00-Ohm resistor, 2 ( سر با 
   كسان

nt lengths of extension  
 مجاز براي استفاده - اهم مقاومت1500اتصال

  رابططول هاي مختلف سيم هاي
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Fig. 29.2-TEMPERATURE DIFFERENCE MEASUREMENT WITH RTD 

9شكل    مقاومتيحرارت ساز ردما با آشكااندازه گيري اختلاف  2-2

 

 

Fig. 30.1-ELBOW INSTALLATION OF TREADED AND FLANGED THERMOWELLS 

  نصب چاهك هاي حرارتي زانوئي پيچي و فلنج دار1-30شكل 

   :يادآوري ها
  . برداشتن چاهك وجود داشته باشدباشد كه فاصله كافي جهت )  اينچ24( ميليمتر 600بايد حد اقل C اندازه -1
  . بايد استفاده شوداز ايجاد كيسه هوا،  نوع غير متمركز  در جهت جلوگيريكاهنده ها بطور افقي نصب مي شوند،  وقتي  -2
  .باشد ASME B16.5 فلنج ها بايد مطابق -3
  .باشد)  اينچ1( ميليمتر25 قطر داخلي اتصال فلنجي بايد حد اقل -4
   .ترجيح داده مي شودو اندازه كوچكتر  ) اينچ6( ميليمتر150 نصب زانوئي براي خطوط -5
  .نصب زانوئي بايد عمودي باشد)  اينچ3 ( ميليمتر75 براي خطوط كوچكتر از .  ترجيح داده مي شود كه چاهك ها روي لوله عمودي نصب شوند-6
 

 وسيله خواندن

 20 تا 18 معمولا برق
 سياه ولت جريان مستقيم

 سياه

وسيله دماي مقاومتي 

 قرمز

جوش با نفوذ كامل

 جوش با نفوذ كامل

اي متحدالمركز
 فلنجي-نوع ب   رزوه اي-نوع الف 

 كاهنده ه
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Fig. 30.2-VESSEL AND LINE INSTALLATION OF THREADED AND FLANGED THERMOWELLS 

  ب چاهك هاي حرارتي عمودي پيچي  و فلنجي روي خطوط و ظروف نص2-30شكل 
   :يادآوري ها

  . باشد كه فاصله كافي جهت برداشتن چاهك وجود داشته باشد)  اينچ24( ميليمتر 600 بايد حد اقلC اندازه -1
مرك-2 ز بايد اس وقتي  كاهنده ها بطور افقي نصب مي شوند، 

Aباشد .  
 قطر داخلي  -4
 نصب زانوئي -5
 .ب زانوئي بايد عمودي باشد ترجيح داده مي شود كه چاهك ها -6

 
 

  فلنجي-نوع ب   رزوه اي-نوع الف 

در جهت جلوگيري از ايجاد كيسه هوا،  نوع غير مت  .تفاده شود 
SME B16.5 فلنج ها بايد مطابق -3

  .باشد)  اينچ1( ميليمتر25اتصال فلنجي بايد حداقل 
  .و اندازه كوچكتر ترجيح داده مي شود )  اينچ6(يمتر ميل150براي خطوط 

نص)  اينچ3( ميليمتر 75براي خطوط كوچكتر از.  د روي لوله عمودي نصب شون
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Fig. 30.3-THREADED, FLANGED AND VAN-STONE THERMOWELLS 

هاي رزو

Note 

ASM ب مناس
. بايد استفاده شود

  .تامين شود

1-For flanged thermocouples, an ASME B16.5 
flange suitable for thermocouple’s rating (see 
project specifications) should be used. The flange 
shou
supp

 پوندي كه 1500ن استون،كلاس فشاري 
  .مشخص شده است، بايد استفاده شود ASME B16.5در 

2-For Van St -pound 
pressure class, as specified in ASME B16.5 should 
be used.  

 

 

وه اي ك حرارتي ت

 چاهك 3-30شكل 

 ها

   استون-ه دار، فلنج دار و وان

s:

ld be furnished and fabricated by the well 
lier. 

one thermowells, the 1500

رموكوپل فلنجي  چاهك حرارتي ترموكوپل رز-نوع الف    چاهك حرارتي وان استون-نوع ج  چاه-نوع ب

  :يادآوري

E B16.5 براي ترموكوپل هاي فلنج دار، فلنج -1

) مراجعه به مشخصات پروژه(ت ترموكوپل ظرفي
بايد توسط  كننده چاهك ساخته و تهيهفلنج 

براي چاهك هاي وا -2
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SENSING  RESISTOR 

 مقاومت حسگر
 

NOR
MIN

OPERA
E 

ردي مع
(    °C ( حداقل                  

 
 

NG 
E 

عملكردي
     (°C)                 
        
 

 
SPECIAL 

MAXIMUM 
TEMPERATURE 

دماي
 (°C)        حداكثر  

  

TABLE 1-- OPERATING TEMPERATURE OF RESISTANCE THERMOMETER 
SENSING RESISTORS 

مقاومت هاي حسگرما سنج مقاومتي  د دماي عملكردي1-جدول   

MAL 
IMUM 

NORMAL
M

TING 
MAXIMU

OPERATI
TEMPERATURTEMPERATUR

مولي دماي  معمولي     دماي عملك  مخصوص   
حداكثر

 
METAL  SENSING  RESISTOR:  

گر فلزي                                           مقاو

Copper مس 
Nickel   

Platinum  پلا
 
SEMIC OR  SENSING  RESIS : 
 مقاو حسگر نيمه هادي                            
Mixed m مخلوط                        اكسيدهاي
            
Silicon ليكيس  
 

 
 
 
 
-100 
 
-60 
 
-200 
 
 
-100 
 
 
-160 

 
 
 
 
+100 
 
+180 
 
+600 
 
 
+200 
 
 
+160 

 
 
 
 
+150 
 
+350 
 
+850 
 
 
+600 
 
 
+200 

LIC 
         مت حس

        
نيكل        

    تين 

ONDUCT TORS
مت هاي         
etal oxides  فلزي 

        
ون    

 

Note  1  

Satisfactor easurement at temp res above 
the norma aximum is possible only when 
special constructions and carefully controlled 
environments for the sensing resistors are used. 

Note  2  

Pla
res
me
Be
cal

No

Co ensing resistors 
of special construction can be used to measure 
temperature down to -200°C. 

   1يادآوري 
بالاي معمولي حداكثر، فقط اندازه گيري مطلوب در 

هاي مخصوص وارزماني امكان پذير است ك ساخت
ه براي مقاومت هاي حسگر هاي به دقت كنترل شد محيط

  . برده شوند
   2ي 

 ارت
جه 
 از 

 

 ار
 درجه -200ي دماي پائين تر از 

  . بكار برد را مي توانسلسيوس
 
 

y m eratu
l m

tinum resistance thermometer sensing 
istors of special construction can be used to 
asure temperature down to -259°C (14 k). 
low -200°C, sensors have to be individually 
ibrated. 

te  3  

pper resistance thermometer s

دماهاي  
 ه

بكار 
يادآور

ماسنج مقاومتي پلاتيني از ساخدمقاومت هاي حسگر 
 در-259مخصوص براي اندازه گيري دماي پائين تر از 

پائين تر.   بكار برد مي توان را) كلوين14(سلسيوس 
. كاليبره شوندتكي درجه سلسيوس، حسگرها بايد -200

   3ي يادآور
ماسنج مقاومتي مسي از ساختدمقاومت هاي حسگر 

مخصوص براي اندازه گير
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TABLE 2 - APPROX E N RESISTANCE RATIO AND 
EMPE ATU E F METALLIC SENSING RESISTORS 

لزي ارتباط ت-2جدول  س ا وم راي و و   
ATIO  Rt / Ro 

Rt / Ro       نسبت مقاومت            
  

IMAT
R

 REL
R

ATI
OR 

ONSHIPS BETWEE
T

گر ف ي ح ت ه دما ب مقا مت نسبت مقا
RESISTANCE 

قريبي بين 
 R 

TEMPERATURE       (°C) 

 atin پلاتي       ickel       Nickel   نيكل              

 دما

Pl um* ن        N نيكل           
 
-200
 
-100
-60 
-50 
 
0 
50 
100 
 
150 
180 
200 
 
250 
300 
350 
 
400 
500 
600 
 
700 
800 
850 
 

 

 

18 
 

60 
7
80 

 
1.00 
1.19 

38 

1.57 
1.68 

76 

1.94 
2.1
2.30 
 

47 
81 

3.1
 
3.4

76 
90 

 

 

 
.74 

 

1.29 
1.62 

1.99 
2.23 

- 

- 
 

 

 
- 
 
0.57 
0.74 
0.79 
 
1.00 
1.21 
1.43 
 
1.65 
- 
- 
 
- 
- 
- 
 
- 
- 
- 
 
- 
- 
- 
 

 
0.

0.
0.
0.

6 

1.
 

1.
 

2 

2.
2.

4 

5 
3.
3.

 
- 

- 

0
0.70

1.00 

 

- 
 

- 

- 
- 
- 
 
- 
- 
- 

 

Note: 
 

Some t er sor s
to brin ance of the sensor within 
specified limits. Generally, they  used in 
series with the sensing resistor, but in some types 
of nick ometers 
padding resistors are used to enable the 
thermo r senso o a p
resistan mperature curve. 

 :يادآوري

ماسنج جهت رساندن مقادبعضي از حسگرهاي 
در محدوده تعيين شده، از مقاومت هاي بالشتكي استفاده 

معمولاً، آنها با مقاومت حسگر به صورت سري . يندمي نما
ماسنج هاي نيكل داستفاده مي شوند، اما در بعضي از انواع 

ي ب  دو مقاومت هاي بالشتكي سري و موازهر 
ماسنج را قادر سازد با منحني تشريشوند كه حسگر د مي

  .مقاومت و دما مطابقت نمايد

 

herm
g th

el t

mete
ce/te

omet
e re

herm

 sen s use padding resistor  
sist

 are

both series and shunt 

r t match n ex onential 

 

ومت حسگر 

كار برده
حي 
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TABLE 3 IO A

تم ه گيري كار
Spa  

- APPLICAT

 
N DAT

  
A FOR FILLE TURE MEAS

 
UREMENT SYSTEMS 

 داده هاي3-ل
 

 هاي جدو
 

 دما پر شدهبردي براي
 

انداز
n BuIb ze SiTemperature  Limits 

 m Ma m   Minimu  Maximum  
Limits of 

Over Range  Maxim
Lengt
(Note3

um 
h 
) 

 ximum  Minimu
System Type(note1) 
            and 
Sama Class(Note2) 

C F F  es mm  

63%time 
constant 
(Note 4) 
seconds 

 C C F  C F  meters feet  Inch mm  Inches 
VPOR PRESSURE (Note 5) 
II-A, C ,and D   

 
-225-315 

 

 
-425-660 

 
70 

 
8 6 

 
51×9 

  
- 

  
40 

 
220 

 
400 

  
28 

 
50 

  
45 

 
150 

  
6×5/

 
152×1

  
2×3/8 

 NOTE 6 NOTE 6       NOTE 6    NOTE 7         
II-B -224-315 -425-660    212 8 6 51×9  -  40 70 400 220 50 OR 

100 
120 OR   45 150  6×5/ 152×1  2×3/8 

GAS  PERSSURE 
III-B 

 
-270-760 

 
-450-1400 

 
00 

  
0 /8 1 6

 
152×16 

   
110 2

 
550 

 
1000 

 
760 

 
140

  
30 

 
100 

  
10×7

 
254×2

  
×5/8 

         

2-8 
NOTE 

10  NOTE 8   NOTE 9        
MERCURY  EXPANSION  
V-A 

 
-38-650 

 
-38 -1200 

 
00 

  
550 

  
10 8 6 3

 
76×13 

   
55 1

 
1000 

 
200% OF SPAN 

  
30 0 

  
6×5/

 
152×1

  
×1/2 

   8         

2-6 
NOTE 

10  NOTE         
V-B -38-650 -38-1200  55 100  315 600  200% OF SPAN  15 50  6×5/8 152×16 3×1/2 76×13   
                     

2-6 
NOTE 

10 
 

EXPANSION  LIQUID 
I - A 
I - B 

 
-185-315 
-185-315 

 
-300-600 
-300-600 

        
N 

 

   
10

  
/8 
8 

 
1
1

  
3×1/4 
3×1/4 

76×6 
76×6 

  
6 
6 

22 
22 

40 
40 

315
315

 
 

600 
600 

100% OF SPA
100%OF SPAN

30 
6 

0 
20 

6×3
6×3/

52×9 
52×9 
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Notes: 

1)Relative costs for vapor pressure, mercury
expansio , xpan ion liquid are low, 
medium-high, and high, respectively. 

2) Scientific Apparatus Manufacturers 
Associat

3)Longe possi y bulb 
size or poor ambient te
usually r

4) Time eratu
recovery
immersed in well-agitated liquid baths shor
tubing l meters 
required to obtain these m

5) Scale for vapor pressure is non uniform. The
other sy tion or 
output w ture 
certain 
means.   

6) Stand  nar
possible under certain

Particularly, minimum temperature of -225 C 

(-425 F
 

7) Abov emp

8) Minim m gas and mercury system for force 

balance pneumatic transmitters is 50 C (90 F) 

9) Reduc F) for narrowest 
spans. 

 

10) Lowest value generally attainable only with 
force balance pneumatic transmitters. These 
instruments have bulbs as small as 6×3/8 inches 
(gas system) and 3×3/8 inches (mercury system). 

:آوري هاياد
هزينه هاي مربوط به فشار ب )1

 زياد، و زياد مي با-مايعي به ترتيب، كم، متوسط
  انجمن سازندگان وسائل علمي) 2
  

اب 

د نياز براي دما، رسيدنزمان مور) 4
ثابت با ي

متلاطم، طول هاي كوتاه نايه و حداقل قطر حباب ها به 
منظور رسيدن به اين حداقل ارقام مو

حركت . خت هستندسيستم ها يكنوا
دما، براي محدوده هاي مشخص فشار بخار با وسائل 

مكانيكي م
 درجه 10گستره استاندارد از ) 6

)فارنهايت
 درجه س-225مخصوصاً، حداقل دماي 

درجه فارن
.بالاترين مقياس دماي حد اكثر) 7
سيست) 8

(  درجه سلسيوس50موازنه، حداقل 
كم ك) 9

  .براي گستره هاي كم پهنا) فارنهايت
معمو) 10

اين ادوات ابزاردقيق داراي . موازنه قاب دسترسي است
هائي كوچكتر حباب

 

 
خار، انبساط جيوه و انبساط 

n and e s

ion. 

r lengths ble, but unwield

  .شند

طول هاي بلند امكان پذير است، اما اندازه بزرگ حب) 3
 mperature compensation .  لازم داردن سازييا دماي ناچيز محيط عموماً جبرا

esult. 

 for temp re to reach 63 percent  درصد بهبودي 63 به 
 constant of a step change for bulbs 

t  مايع 
engths and minimum bulb dia

inimum figures. 

 نمي باشد) 5 
stems are uniform. Uniform mo
ith tempera can be accomplished for 

chanical vapor pressure ranges by me

ard span as row as 10  C (20   F) is 
 application condition. 

ك تغيير پله اي براي حباب هاي غوطه ور در

رد  . نياز مي باشد
ساير . مقياس براي فشار بخار يكنواخت

يكنواخت يا خروجي با 

  .ي تواند صورت گيرد
 درجه 20( سلسيوس



 ) is possible with special construction.  

e top scale t erature. 

u

. تحت شرايط كاربرد معين امكان پذير است  
 -425(لسيوس

  .با ساختار معين امكان پذير است) يتها

م گاز و جيوه براي فرستنده هاي هوائي نيروي 
 

  .است)  درجه فارنهايت90
e to 122  C (250   درجه 250( درجه سلسيوس 122ردن دما به 

 فقط با كمترين مقدار، فرستنده هوائي نيروي لاً
ل

8از 
3 6 و ) براي سيستم گاز(  اينچ 

8
3 3  مي باشند)  جيوهبراي سيستم(اينچ  .   
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TABLE 4 - CLASSES OF THERMAL SYSTEMS IN GENERAL USE 

  در استفاده عمومي رده بندي سيستم هاي حرارتي -4جدول

 
CLASS 
 رده

 
DESCRIPTION 

 شرح
 
CLASS  I-A 
 
 
CLASS  I-B 
 
  
 
CLASS  II-A 
 
  
 
  
CLASS  II-B 
 
 
 
  
CLASS  II-C 
 
  
  
 
 
CLASS  II-D 
 
 
 
  
CLASS  III-A 
  
 
CLASS  III-B 
 
   
  
CLASS  V-A 
 
  
 
 
CLASS  V-B 
 
 
  

 
  LIQUID-FILLED; UNIFORM SCALE; FULLY COMPENSATED. 

  شده سازي كاملاً جبران،مقياس يكنواخت ، مايع پر شده 
  
  LIQUID-FILLED; UNIFORM SCALE; CASE COMPENSATED ONLY. 

  شده سازيفقط بدنه جبران ، مقياس يكنواخت ،مايع پرشده 
 
  VAPOR  PRESSURE;  INCREASING  SCALE;  WITH  MEASURED 
   TEMPERATURE ABOVE CASE AND TUBING TEMPERATURE. 

بالاي بدنه و دماي نايه با دماي اندازه گيري شده ، افزايش مقياس ،فشار بخار   
 

  
   VAPOR  PRESSURE;  INCREASING  SCALE;  WITH  MEASURED 
   TEMPERATURE BELOW CASE AND TUBING TEMPERATURE. 

   با دماي اندازه گيري شده زير بدنه و دماي نايه، افزايش مقياس ،فشار بخار 
  
   VAPOR  PRESSURE;  INCREASING  SCALE;  WITH  MEASURED 
   TEMPERATURE  ABOVE  AND  BELOW  CASE  AND  TUBING                         
   TEMPERATURE. 

با دماي اندازه گيري شده بالا و زير بدنه و دماي نايه، س  افزايش مقيا،فشار بخار   

 
   VAPOR  PRESSURE;  INCREASING  SCALE;  ABOVE,  AT,  AND 
   BELOW CASE AND TUBING TEMPERATURE. 

  زير بدنه و دماي نايهبالا، در، و، افزايش مقياس ، فشار بخار 

 
   GAS-FILLED; UNIFORM SCALE; FULLY COMPENSATED. 

كاملاً جبران شده، مقياس يكنواخت ، گاز پر شده   
  
   GAS-FILLED; UNIFORM SCALE; CASE COMPENSATED ONLY. 
 

   MERCURY-FILLED; UNIFORM SCALE; FULLY CO

شدهزي 
 

  
   MERCURY-FILLED; UNIFORM SCALE; CASE COMPENSATED ONLY. 

شدهسازي فقط بدنه جبران ، مقياس يكنواخت ، جيوه  پر شده   
 
 

شدهسازي فقط بدنه جبران ، مقياس يكنواخت ، گاز  پر شده   
 

MPENSATED. 

سابران كاملاً ج، مقياس يكنواخت ، جيوه  پر شده   
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Fig. 31-TEMPERATURE RANGES FOR FILLED SYSTEM THERMOMETERS 

  ماسنج هاي سيستم پر شده دمحدوده هاي دما براي  -31شكل 

.شند ي با د براي  مايع و  محدوده ها فقط با 
ج  خط  .باشندمحدودها با خطو
د مح .خطوط ممتد نشا

گاز پر شده م دماسنج هاي خطوط ممت
شار بخار مي هاي ف تيره براي دماسن ط خط و 

دوده موثر ميباشن ن دهنده 
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TYPE 

 
NOMINAL 

TEMPER
RAN

 دماي ناميهمحدود

MATERIAL  IDENTIFICATION 
 

  MATERIAL 

 مشخصات جنس
 

MATERIAL  IDENTIFICATION 
ATERIAL 

 
يجنس   من

TABLE 5 - THERMOCOUPLE TYPE LETTER DESIGNATIONS 

ترموكوپل تخصيص حرف براي انواع -5جدول   
  

ATURE  
GE POSITIVE

 

جنس مثبت

NEGATIVE M
مشخصات جنس

ف

 
B 
 
 
E 
 
 
J 
 
K 

 
0  T 820°C 
 
 
-270   1000°C 
 
 
-2 760°C 
 
-270  TO  1372°C 
 
 
-50  TO  1768°C 

C 

  
PLATINUM-3 CENT  R
    
  
NICKEL-10  P NT  CHRO
       
  
IRON 
 
NICKEL-10  P  CHRO
    
  
PLATINUM-13   PERCENT  RHODIUM

  RHODIU

COPPER 

ER DIUM 

ER

ER

VER UMINUM,  
SILI
 
VERSUS        PLATINUM 

 

 
 
R 
 
 
S 
 
T 

 
 
-50  TO  1768°C 
 
-270  TO  400°

    
  
PLATINUM-10   PERCENT
    

O  1

 TO

10  TO  

0  PER HODIUM   
 
V

ERCE MIUM    

ERCENT MIUM 

 

M 

 
 
VERSUS        PLATINUM 
 
VERSUS        COPPER-NICKEL 

SUS       PLATINUM-6    PERCENT  RHO
 
V SUS       COPPER-NICKEL 

 
V SUS       COPPER-NICKEL 
  

SUS       NICKEL-5  PERCENT  (AL
CON) 

 

 

 INSUL

ترم سيم 
TABLE 6 - COLOR CODE-DUPLEX

 عايق شدهبلدووكوپل 
THERMOCOUPLE 

 ترموكوپل

ATED THERMOCOUPLE WIRE 

  - كد رنگ-6جدول 
COLOR  of  INSULATION 

 رنگ عايق
Type Positive Negative Overall * Positive * Negative 

 

E 

T 

 

EP 

 

EN 

 

Brown قهوه اي     
 

Purple  بنفش Red  قرمز 

Red  قرمز 

J 

K 

JP 

KP 

JN 

KN 

Brown قهوه اي    

Brown قهوه اي    

White  سفيد 

Yellow    زرد 

Red قرمز     

Red قرمز     

TP TN Brown قهوه اي    Blue    آبي 

 

 

* A tracer color of the positive wire code color may be used in the overall braid. 

كن اس ت كد  ودرنگ  وكش استفا .تابيدن و
 

 

رنگ مم بهم ت سيم مثب ده ش *رديابي   در بافتن ر



  
May. 2010 /  1389ارديبهشت  IPS-E-IN-120(0)

 

 42

TABLE 7- COLOR CODE- SINGLE CONDUCTOR INSULATE OUPLE 
EXTENSION WIRE 

ي تكيعايق شده هاد  ترموكوپلرابطيم  -7جدول   

 
EXTENSION  WIRE  TYPE 

رابط نوع سيم  

 
COLOR  of  INSULATION 

 رنگ عايق

D THERMOC

س –كد رنگ 

 
Type 

 
Positive 

 
Negative 

 
Negative * 

 
Positive 

B 

E 

J 

K 

R or S 

T 

BPX 

EPX 

JPX 

KPX 

SPX 

TPX 

BNX 

ENX 

JNX 

KNX 

SNX 

TNX 

Gray    خاكستري 

Purple      بنفش 

White       سفيد

Yellow       زرد 
Black        سياه 

Blue         ي

Red-Gray  Trace       قرمز با خط خاكستري

Red-Purple  Trace          قرمز با خط بنفش  

Red-White  Trace         قرمز با خط سفيد

Red-Yellow  Trace          قرمز با خط زرد

Red-Black  Trace            قرمز با خط سياه 
ue  Trace               آب قرمز با خط آبي Red-Bl

 

* The entified as ay be applied 
as a trac by any oth
identifiable means. 

Note of Caution: 

In the procurement of random lengths of single 
conductor insulated extension wire, it must be 
recognized that such wire is commercially 
combined in matching pairs to conform to 
established tempe MF curves. Therefore, 
it is imperative that all single condu su
ex ension wire be procured in pair e 
time, and same source.  

ن ردياب ممكن است به عنوان رن*  گ 
ردياب، تابيدن و  بافتن، يا  با هر وسائل ديگر كه به سهولت 

  .مشخص شده بكار رود

  :يادآوري احتياط
 هادي تكي عايق شده، رابطدر تهيه اتفاقي طول هاي سيم 

نين سيمي در   بصورت بازاربايد تشخ
 نيروي - دماه تا با منحني زوج هاي نظ

بنابراين، ضروري .  نمايدطابقتمحركه الكتريك
 هادي تكي عايق شده همزمان رابطاست كه همه سيم هاي 
  .و از همان منبع تهيه شود

 

TABLE 8- COLOR CODE

عايق شده  بلل دوترموكوپ رابط  سيم- كد رنگ -8جدول   

EXTENSION  WIRE  TYPE  COLOR  of  INSULATION  

color id
er, braid, or 

a trace m
er readily 

rature-E
ctor in
s, at th

lated 
same t

مشخص شده به عنوا

يص داده شود كه چ
دب شير هم تركي

م (EMF)ي 

- DUPLEX INSULATED THERMOCOUPLE EXTENSION WIRE 

 رنگ عايق  ارتباطينوع سيم

Type Positive Negative Overall Positive Negative * 

B 

E 

J 

BPX 

EPX 

JPX 

BN

EN

JNX 

K 

R or S 

KPX 

SPX 

X 

X 

KNX 

SNX 

X 

G

P

Y

Green   سبز Black   سياه R

T TPX TN

ray  خاكستري 

urple    بنفش  
Black   سياه 

ellow   زرد 

Gray خاكستري 

Purple   بنفش  
White   سفيد 

Yellow   زرد 

Red   قرمز 
Red      قرمز
Red    قرمز 
Red    قرمز 

ed      قرمز

Blue     آبي Blue     آبي Red   قرمز 

 

* A tracer having the color corresponding to  

 the positive wire code color may be used onممكن است در كد رنگ سيم منفي استفاده 
the negative wire color code. 

رديابي كه داراي رنگ متناظر با كد رنگ سيم مثبت * 
مي باشد 

  .شود
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Notes

1) Thermocouple should be 13 mm (0.500-inch) 
outside diameter by 3 mm (0.120-inch) wall 
MgO insulated 2 mm2 (14 gage) nickel (90 
per  (10 percent) thermocouple 
wire with 446 stainless sheath, or material listed 
in API RP 556 table 2. 

 

2) The head end of the thermocouple should have 
50 mm (2 inches) of exposed wire. The mineral 
insulation shall be removed to a depth of at least 
7 mm (¼ -inch) and potted with compound. 

 

3) The 600 mm (24-inch) maxim
does not apply to top-entering inst

  :يادآوري ها 
 5/0 ( ميليمتر13 ترموكوپل مي بايست با قطر خارجي )1

با عايق ) اينچ/. 120( ميليمتر 3، و با ضخامت ديواره )اينچ
 -) درصد90(، نيكل )گيج14( ميليمترمربع 2اكسيد منيزيم 

سيم ترموكوپل با غلاف فولاد ضد زنگ )  درصد10(كرم 
 API  استاندارد2جدول  ست شده در، يا از جنس فهر446

RP 556  ساخته شود .  
 2(  ميليمتر50انتهاي سر ترموكوپل مي بايست داراي ) 2

عايق معدني بايد تا عمق حداقل . سيم روباز باشد) اينچ
ميليم7

 

Fig. 32-TYPICAL FIRE BOX THERMOCOUPLE INSTALLATIONS 

  كوره آتشدانترموكوپلنصب نمونه  -32شكل 
 

: 

cent)- chromium

um immersion 
allations. 

4(تر
برداشته و با تركيب نمودن در ظرف ) اينچ1
  . ريخته شود

ح) 3
  .هاي ورودي از بالا كاربرد ندارد

فلنج يا اتصال 
رزوه دار

فلنج

 پيج

 رزوه دار فلنج كف

غلاف فولادي

و عايقجسم نسوز   

نايه

غلاف فولادي

حداكثر وزن بدون 
 اينچ 24نگهدارنده 

) 

جسم نسوز و عايق

در نصب )  اينچ24(  ميليمتر600داكثر غوطه وري 

)3يادآوري  

  اينچ3حدود 

  اينچ3حدود

 اينچ3حدود
 ات

 فشرده

صال    بدون چاه
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Fig. 33-KNIFE EDGE TUBE SURFACE THERMOCOUPLE FOR HEATER TUBE 

  براي نايه كورهترموكوپل نايه لبه تيز سطحي  -33شكل 
 

 

 

 ثابت شده

  
 

  

 
 

    Fig. 34- CASE COMPENSATIONS 
 ه شد سازيپوسته جبران -34شكل                                                    

 

مفصل ثابت

مفصل قابل حركت

حرارتينايه  

 نايه حرارتي

حرارتينايه  

ف المان

 غلاف المان

حلقه انبساط المان 
 دو برابر قطر نايه

ي باز  خروج
 ديواره كوره 

كلاهك 
تصال گرم ترمينال

 غلا

 ا
نگهدارنده قسمت 

 پايين

طول كل ملحقات به دو 
 طرف لبه تيز جوش شود

جوش پر كننده 
 تانژانتي

 جزييات

به جزييات مراجعه شود
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 مارپيچ اندازه گيري
 مارپيچ جبران ساز

 ثابت شده

Fig. 35-CASE AND CAPILLARY COMPENSATION 

  شده سازيپوسته و لوله موئين جبران -35شكل                                           
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DA S TA SHEET
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 داده برگ ها
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